
Тауарларды сатып алу жөнінде шарт №__________
 

 
"Кселл" акционерлік қоғамы, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, _________________ _________________ негізінде әрекет ететін
_________________,  атынан,  бір  жағынан,  және _________________ бұдан әрі  «Өнім беруші» деп аталатын,  _________________
_________________ негізінде әрекет ететін _________________, , екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-
жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының
(қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей
немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және _________________
_________________ негізінде осы тауарларды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге
келді. Өнім беруші осы Шартқа қол қоя отырып, мыналарды растайды: • заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік
субъектісі болып табылады; • осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқ; • осы Шартқа қол қою алдында
өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалады және сәйкестендірді.
  

1. Шарттың мәні
 

1.1. Өнім беруші Тауарларды Шартта көрсетілген бағалар, өлшемдер және басқа да талаптар бойынша (бұдан әрі - Тауар) Тапсырыс
берушінің меншігіне жіберуге және беруге міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Шарт бойынша Өнім беруші өз міндеттемелерін тиісінше
орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Тауарды қабылдауға және оған ақы төлеуге міндеттенеді.
 
1.2. Төменде аталған құжаттар мен оларда аталған талаптар осы Шартты құрайды және оның ажырамас бөлігі болып саналады, атап
айтқанда:
 

1.2.1. Осы Шарт;
 
1.2.2. Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың, қызметтердің тізімі (№1 Қосымша);
 
1.2.3. Сатып алынатын Тауар мен Қызметтердің ерекшелігі, Тауар мен Қызметтерді жеткізудің жоспар-кестесі бар техникалық
тапсырма (№2 қосымша);
 
1.2.4. Жергілікті қамту үлесінің болжамды/нақты есебі (№3 қосымша)
 
1.2.5. «Кселл» АҚ жеткізушісінің тәртіп кодексі (№4 қосымша).
 

1.3. Жеткізілетін Тауардың сапасы мен саны осы Шартта және оған Қосымшаларда көрсетілген талаптарға толық сәйкес келуге тиіс.
Тауар Қазақстан Республикасында және/немесе ЕАЭО аумағында осындай түрдегі тауарлар үшін қойылатын талаптарға сәйкес болуы
тиіс.
 
1.4. Қаптама. Барлық Тауарлар ұрлануды, ішкі немесе сыртқы зақымдануды немесе бұзылуды болдырмау мақсатында сенімді қапталған
болуы тиіс. Қаптама тасымалдау түрін назарға ала отырып, жалпы қабылданған және қолайлы өндірістік практикаға сәйкес орындалуы
тиіс. Тауарларды қаптау Жеткізуші жауапкершілігі болып табылады және Жеткізуші есебінен орындалады.
 
1.5. Жеткізуші таңбалауға және жапсырмалардың болуына жауап береді. Тауардың жүру жолында кідіруін немесе жоғалуын болдырмау
үшін Тауарлардың барлығы және/немесе қаптамалар жөнелтілетін Тауардың партиясы, жүк жөнелтуші, жүк алушы және соңғы жеткізу
пункті бойынша жеткілікті ақпаратты қамтамасыз ету үшін тиісті түрде таңбалануы және жапсырмалармен жабдықталуы тиіс.
 
1.6. Жеткізуші Тапсырыс берушіге тауардың Жеткізуші меншік құқығымен тиесілі екенін растайды және кепілдік береді, Шартқа қол
қойылған кезде тауарға қатысты үшінші тұлғалардың қандай да бір құқықтары және (немесе) ауыртпалықтар жоқ, оның ішінде: тауар
иеліктен  шығаруға  тыйым салынбаған,  тыйым салынбаған,  кепіл  нысанасы және  үшінші  тұлғалар  алдындағы міндеттемелердің
орындалуын қамтамасыз етудің басқа тәсілдері болып табылмайды, тауарға қатысты заңдық талаптар жоқ, тауар заңнама талаптарына
сәйкес айналымнан алынбаған және айналымда шек қойылмаған, Қазақстан Республикасының аумағында сатуға тыйым салынған тауар
болып табылмайды.
 
1.7. Жеткізуші Тауарды өткізу мен енгізудің және Қызметтерді көрсетудің барлық кезеңі ішінде оны пайдалануға беру кезеңін қоса
алғанда,  Тауарды жеткізуден бастап,  ақпаратты жинақтау және сақтау құралдарын кәдеге жаратуды қоса алғанда,  бүкіл Тауарды
және/немесе оның компоненттерін пайдаланудан шығарғаннан кейін Тауарды пайдалану және техникалық қолдау және бөлшектеу
кезеңінде ілеспе іс-қимылдардың толық кешенін жүзеге асырады.
 
1.8. Жеткізуші Тапсырыс берушіден жазбаша нұсқауды алғаннан кейін Тауарды Тауардың әрбір жеке позициясы бойынша да, Шартқа №
1 қосымшада және/немесе № 2 қосымшада көрсетілген Тауардың әрбір позициясының саны бойынша да ішінара және мерзімінен бұрын
жеткізуге жол беріледі.
 
1.9. Жеткізу Жеткізуші Тапсырыс берушімен келісілген Тауардың партияларымен жүзеге асырылуы мүмкін.
 
1.10.  Жеткізуші  Тауар  мен  Қызметтердің  жедел-іздестіру  және  қарсы  барлау  іс-шараларын  техникалық  жүргізу  саласындағы

_________қ. «__»__________2025 ж.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



қолданыстағы заңнаманың,  атап  айтқанда  «Байланыс туралы» Қазақстан  Республикасы Заңының,  «Қазақстан  Республикасының
аумағында қызметін жүзеге асыратын байланыс операторларының және (немесе) байланыс желілерін иеленушілердің жедел-іздестіру,
қарсы барлау іс-шараларын техникалық тұрғыдан жүргізу үшін өзінің телекоммуникациялық жабдығының функцияларын өз қаражаты
немесе тартылған қаражат есебінен қамтамасыз ету қағидаларын және байланыс желілері мен құралдарына қойылатын талаптарды бекіту
туралы» Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2018 жылғы 19 маусымдағы № 358 қаулысының, «Жедел-іздестіру іс-шараларын өткізуді,
абоненттер туралы қызметтік ақпараттарды жинауды және сақтауды қамтамасыз ету бойынша телекоммуникациялық жабдықтарға
қойылатын жалпы талаптар" техникалық регламентін бекіту туралы» Қазақстан Республикасы Ұлттық қауіпсіздік комитеті Төрағасының
2021 жылғы 27 шiлдедегі № 85/қе бұйрығының, ҚР СТ № 2267-2012 «ЖІШ өткізуді қамтамасыз етуге арналған телекоммуникациялық
жабдық құралдары. Қол жеткізу интерфейсі.  Техникалық талаптар» мемлекеттік стандартына 2017 жылғы 07 желтоқсандағы № 1
өзгерістермен,  ҚР  СТ № 1598-2015  «Жедел-іздестіру  іс-шараларын жүргізуді  қамтамасыз  етуге  арналған  байланыс  желілерінің
коммутациялық жабдықтау құралдары. Сынау әдістері» мелекеттік стандартына 2020 жылғы 01 қаңтардағы № 1 өзгерістермен және
қолданыстағы заңнамада көзделген өзге де нормалар мен қағидалардың талаптарына сәйкестігін қамтамасыз етуі тиіс.
  

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
 

2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы _________________ (_________________) _________________ құрайды және Шарттың талаптарын
тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды, Шартта және Тәртібіне көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы
Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
 
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
 
2.3.  Шарттың  жалпы  сомасы  Бағдарламалық-Аппараттық  Кешенді  (бұдан  әрі  -  БАК)  іске  асыру  және  енгізу  жөніндегі
Жұмыстардың/Қызметтердің,  сертификаттау жөніндегі  қызметтердің  (қажет  болған жағдайда)  құнын,  кепілдік  кезеңінен кейінгі
техникалық қолдау қызметтерінің құнын, сондай-ақ осы Шартқа № 2 қосымшаға сәйкес басқа да ілеспе қызметтерді қамтиды. Шарттың
жалпы сомасына Тауар (БАК) мен Қызметтердің құны, талап етілетін құжаттар пакеттерін дайындау, бағдарламалық қамтамасыз ету мен
Лицензиялардың барлық қажетті пысықтаулары, сондай-ақ кепілдікті және кепілдіктен кейінгі техникалық қолдау кезеңінде, оның ішінде
жаңаларын енгізуге және қолданыстағы бизнес-қызметтерді жаңартуға байланысты аппараттық қамтамасыз етуді (жабдықты) толық
жинақтау құны енгізілген. Тауарды пайдалануға берген кезде анықталған кемшіліктерді жоюды (оның барлық компоненттерін қоса
алғанда) Жеткізуші өз қаражаты мен ресурстары есебінен жүзеге асыруға міндетті. Тауарды және Қызметтерді қабылдау қабылдау-
тапсыру актілері  (осы Шартта  және Қабылдау-тапсыру актісі  нысанында «Қабылдау-тапсыру актісі»  ретінде  келтірілуі  мүмкін),
Орындалған жұмыстар (көрсетілген қызметтер) актілері, Тауар жүкқұжаттары, Техникалық актілер бойынша жүзеге асырылады.
 

2.3.1. Шартқа № 2 қосымшаның «Жалпы талаптар» 1-тармағының 1.33-тармағында көрсетілген Шарт бойынша төлем түрлерінің
қосымша арақатынасы
 

2.4. Шарт бойынша ақы төлеу мынадай тәртіппен жүргізіледі:
 
2.5. Аванстық төлемді (алдын ала төлемді) Тапсырыс беруші Шарт жасалған және Жеткізуші алдын ала төлеуге шот берген күннен бастап
күнтізбелік 10 (он) күннен кешіктірмейтін мерзімде жүргізеді. Жеткізуші аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен) бас тартқан немесе
осы тармақта  белгіленген  мерзімде  алдын ала  төлеуге  шот  ұсынбаған  жағдайда,  осы аванстық  төлем (алдын ала  төлем)  жүзеге
асырылмайды.
 
2.6. Жеткізілген Тауарлар, Жұмыстар, Қызметтер үшін ақы төлеу, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу тараптар 2.6.1-
2.6.7-тармақта санамаланған құжатты(тарды) ұсынған және қол қойған күннен бастап 30 (отыз) күнтізбелік күннен кешіктірілмейтін
мерзімде жүргізіледі. 2.6.1-2.6.7-тармақтардағы құжаттар Жеткізуші екі Тарап қол қойған Шарттың «Техникалық ерекшелігі» № 2
Қосымшасының  №  2  нысаны  бойынша  Техникалық  актілердің  негізінде  жазып  береді.  Кепілдіктен  кейінгі  техникалық  қолдау
қызметтеріне Орындалған жұмыстар (көрсетілген қызметтер) актісіне қол қойылған және есепті кезең үшін электрондық шот-фактура
жазылған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде ақы төленеді. Есепті кезең - 1-тоқсан.
 

2.6.1. Шарт шеңберінде жеткізілген Тауарлардағы елішілік құндылық үлесін электрондық құжат нысанында есептеу (электрондық
сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады.
 
2.6.2. Шот-фактуралар;
 
2.6.3. БАК қабылдау-тапсыру актіcі;
 
2.6.4. Орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) актісі;
 
2.6.5. Тауар жүкқұжаты;
 
2.6.6. Техникалық акт;
 
2.6.7. Осы Шарттың талаптарында көзделген өзге де құжаттар.
 

2.7. Өнім беруші заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Қабылдау-беру актісін (актілерін) Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді. Электрондық түрде Веб-порталда Тауарларды қабылдау-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және қол қоюға жол
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беріледі. Ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындау кезінде түпкілікті есеп айырысу тиісті жұмыстарды (қызметтерді) орындағаннан
кейін Шарт бойынша жүзеге асырылуы мүмкін. Бұл ретте ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындағаны үшін төлемді ұстап қалу Шарт
сомасының 20%-ынан аспауы тиіс.
 
2.8.  Қабылдау-тапсыру  актісін(лерін),  Орындалған  жұмыстардың  (көрсетілген  қызметтердің)  актілерін,  Тауар  жүкқұжаттарын,
Техникалық актілерді Жеткізуші қағаз жеткізгіште екі данада ресімдейді және осы Шарттың 5-бөлімінде көзделген шарттарға сәйкес
Жеткізушіге ұсынады. Қол қойылғаннан кейін Тапсырыс беруші Жеткізушіге қол қойылған Қабылдау-тапсыру актісінің, Орындалған
жұмыстар (көрсетілген қызметтер) актісінің, Тауар жүкқұжатының, Техникалық актінің бір данасын қайтарады, сондай-ақ қол қойылған
Қабылдау-тапсыру актісінің, Орындалған жұмыстар (көрсетілген қызметтер) актісінің, Тауар жүкқұжатының, Техникалық актінің
электрондық көшірмесін сатып алу веб-порталына жүктейді. Қабылдау-тапсыру актісін (актісін), Орындалған жұмыстар (көрсетілген
қызметтер)  актісін,  Тауар  жүкқұжатын,  Веб-порталда  жеткізілген  Тауарлар  мен  көрсетілген  Қызметтердің  техникалық  актісін
электрондық түрде қалыптастыруға және қол қоюға жол беріледі.
 
2.9. Тапсырыс беруші төлемге арналған алғашқы құжаттарды Жеткізушінің уақтылы ұсынбауына байланысты төлемнің мерзімін өткізіп
алғаны үшін жауапты болмайды.
 
2.10. Жеткізілген Тауар үшін түпкілікті есеп айырысу төленген авансты ескере отырып (аванстық төлем нысанында) жүргізіледі.
 
2.11. Жеткізуші шот-фактураны ұсынған кезде онда міндетті түрде мынадай ақпаратты көрсетуге міндеттенеді. - Шартқа екі Тарап қол
қойғаннан кейін Тапсырыс беруші ұсынатын Жеткізуге тапсырыстың нөмірі (SAP PO45...); - Шарттың және оған № 1 қосымшаның
және/немесе № 2 қосымшаның тұжырымына сәйкес келуге тиіс сатып алынатын Тауарлардың атауы.
 
2.12. Тапсырыс беруші ұсынылған шот-фактурамен келіспеген жағдайда Тапсырыс беруші бұл туралы Жеткізушіні жазбаша хабардар
етеді. Мұндай даулы шот-фактураны төлеу дау реттелгенге дейін кейінге қалдырылады. Даулы шот-фактураларға қатысты, Жеткізуші
дауды шешу мақсатында шот-фактураға түзетулер енгізген немесе шот-фактуралардағы деректерді негіздеу үшін қажетті құжаттаманы
ұсынған жағдайларда Шартта көзделген шот-фактураларды төлеу мерзімі түзетілген шот-фактура немесе қажетті құжаттама алынған
күннен бастап қолданылады.
 
2.13. Тапсырыс берушіден хабарлама алғаннан кейін Тапсырыс беруші Шарт бойынша Жеткізушіге қандай да бір артық төлем жасаған
жағдайда, Жеткізуші Тапсырыс берушіге артық төленген ақша сомасын Тапсырыс берушінің Шартта көрсетілген деректемелеріне аудару
арқылы осындай хабарламаны алған күннен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде қайтарады.
 
2.14. Жеткізуші кез келген салық органы (осындай салық органының кез келген әкімшілік бөлімшесін қоса алғанда) Шартқа сәйкес
Жеткізушінің қызметіне байланысты немесе нәтижесінде Жеткізушіге орната немесе сала алатын салықтарға қатысты кез келген
қаржылық міндеттемелер мен талап-арыздар бойынша төлемдерді дербес жүргізеді.
 
2.15. САЛЫҚ ЖАУАПКЕРШІЛІГІНЕН ҚОРҒАУ: ЖЕТКІЗУШІ ТАПСЫРЫС БЕРУШІНІ АЙЫППҰЛДАРДЫ, ТҰРАҚСЫЗДЫҚ АЙЫБЫ
МЕН ПАЙЫЗДАРДЫ ҚОСА АЛҒАНДА, САЛЫҚТАРДЫ ТӨЛЕУ БОЙЫНША БАРЛЫҚ ЖАУАПКЕРШІЛІК ПЕН ТАЛАПТАРДАН,
СОНДАЙ-АҚ ҚАНДАЙ ДА БІР САЛЫҚ ОРГАНЫ ШАРТҚА СӘЙКЕС ТАПСЫРЫС БЕРУШІГЕ ЖЕТКІЗУШІ ТӨЛЕУГЕ МІНДЕТТІ
САЛЫҚТАРҒА БАЙЛАНЫСТЫ АЙҚЫНДАЙ АЛАТЫН НЕМЕСЕ САЛА АЛАТЫН БОРЫШТАРЫ ҮШІН ТАПСЫРЫС БЕРУШІНІҢ
МҮЛКІНЕ ТЫЙЫМ САЛУДАН БОСАТАДЫ ЖӘНЕ ҚОРҒАЙДЫ.
 
2.16.  Шартта көрсетілген банк деректемелері  бойынша Жеткізуші атына ақша қаражатын есептен шығару күні  төлем күні  болып
табылады.
 
2.17. Тапсырыс беруші шартта келісілмеген өзге төлемдерді төлемейді
  

3. Жеткізу мерзімі және шарттары
 

3.1. Жеткізуші Тауарды мекенжайына жеткізуге және Қызметтерді Шарттың № 1 қосымшасына және/немесе № 2 қосымшасына сәйкес
мерзімде көрсетуге міндетті.
 
3.2. Тапсырыс берушінің Қабылдау-тапсыру актіcіне және/немесе жүкқұжатқа қол қойған күні Тауарды жеткізу күні болып есептеледі.
Жеткізуші тауарды Тапсырыс берушіге саны бойынша Қабылдау-беру актісіне сәйкес және Шарттың № 2 қосымшасына сәйкес береді.
Жеткізуге байланысты шығыстар Шарттың Жалпы сомасына енгізіледі.
 
3.3.  Тауарды  жеткізу  кезінде  Жеткізуші  барлық  қолданылатын  заңдарға,  барлық  мемлекеттік  органдардың  бұйрықтары  мен
ұйғарымдарына сәйкес әрекет етуге келіседі, олардың юрисдикциясы Шартқа және сатып алынған Тауарға қолданылады. Жеткізуші оның
Қазақстан Республикасында Тапсырыс беруші Тауарды жеткізу үшін тиісті өкілеттіктерге ие екендігіне кепілдік береді. ЖЕТКІЗУШІ
ТАПСЫРЫС БЕРУШІНІ ЖЕТКІЗУШІНІҢ ОСЫ БАПТЫҢ ТАЛАПТАРЫН САҚТАМАУЫ НӘТИЖЕСІНДЕ ТУЫНДАЙТЫН КЕЗ
КЕЛГЕН СИПАТТАҒЫ ЗАЛАЛДАРҒА, ТАЛАП-АРЫЗДАРҒА, АЙЫППҰЛДАРҒА, ЖІБЕРІП АЛҒАН ПАЙДАҒА, ТҰРАҚСЫЗДЫҚ
АЙЫБЫНА  ЖӘНЕ  ӨЗГЕ  ДЕ  ШЫҒЫСТАРҒА  БАЙЛАНЫСТЫ  БАРЛЫҚ  ЖАУАПКЕРШІЛІКТЕН  ЖӘНЕ  ЫҚТИМАЛ
ШЫҒЫСТАРДАН БОСАТАДЫ ЖӘНЕ ҚОРҒАЙДЫ.
 
3.4. Жеткізуші Шартта көрсетілген жеткізу талаптарына сәйкес Тауарды жеткізуге байланысты барлық тәуекелдерді көтереді. Тапсырыс
берушінің Жеткізушінің есебінен Шартқа сәйкес келмейтін немесе зақымданған кез келген Тауарларды Жеткізушіге қабылдаудан бас
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тартуға және қайтаруға құқығы бар.
 
3.5. Жеткізуші Тауармен бірге Тапсырыс берушіге барлық қажетті құжаттаманы ұсынуға міндетті:
 

3.5.1.  Барлық  тиеп-жөнелту  (көлік)  құжаттары  (қажет  болған  жағдайда  Тауардың  экспорттық  декларациясы  мен  шығу  тегі
сертификаты) Тауармен бірге ұсынылады;
 
3.5.2. Жеткізілетін Тауарға техникалық сипаттама Шартқа қол қойылған сәттен бастап 5 (бес) күнтізбелік күн ішінде ұсынылады.
 
3.5.3. Осы Шарттың 5-бөлімінде көзделген талаптарға сәйкес өз тарапынан қол қойылған Тауарды қабылдау-беру актісінің екі данасы.
 
3.5.4.  Егер Қазақстан Республикасының аумағында сәйкестігі  міндетті  расталуға (сертификатталуға)  жататын жабдық немесе
бағдарламалық жасақтама жеткізілсе, Жеткізуші Қазақстан Республикасының Мемлекеттік Техникалық реттеу жүйесінің тиісті
сәйкестік  сертификаттарын  не  ЕАЭО  сәйкестігі  туралы  декларацияны  ұсынуға  міндетті.  Егер  жабдық,  сондай-ақ  онымен
интеграцияланған  бағдарламалық жасақтама  әрбір  жеткізіліммен  өлшеу  жабдығы (өлшеу  аспаптары)  болып табылса  немесе
пайдаланылуы мүмкін болса, Жеткізуші Қазақстан Республикасының өлшем құралдарының мемлекеттік жүйесінің тізіліміне енгізу
туралы сертификаттарды, сондай-ақ белгіленген тәртіппен ҚР уәкілетті органдары берген өлшем құралдарының деректерін түгендеу
(бастапқы түгендеу) туралы ҚР сертификаттарын ұсынуға міндетті. Жеткізуші жеткізілетін тауарға түгендеу сертификатын ұсынбаған
жағдайда  Тапсырыс  беруші  өз  қалауы бойынша:  -  Жеткізушіге  қандай  да  бір  айыппұл  санкцияларын төлемей  осы Тауарды
қабылдаудан бас тартуға; не - Тауарды тексеру жөніндегі аккредиттелген ұйымдардың қызметтерінің құнын Тауар құнынан ұстап
қалуға (Тауарды өлшем құралдарының тізіліміне енгізу жөніндегі қызметтердің құнын қоса алғанда); не - ЖеткізушіТапсырыс
берушіден тиісті хабарлама алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде өтеуі тиіс осы шығыстарды төлей отырып, аккредиттелген
ұйымды сертификаттауды тапсыруға құқылы.
 
3.5.5. Жеткізуші төмендегі ақпаратты көрсете отырып, MS Excel форматында тауарға арналған егжей-тегжейлі Қаптама парағын
ұсынады: • қораптың реттік нөмірі, • қораптың жалпы саны, • қораптың түрі, • қораптың таза салмағы, • қораптың брутто салмағы, •
қораптың ені/биіктігі/ұзындығы, • көлемі, • саны, • өнім коды, • жиынтық жабдықтың сериялық нөмірін қосқанда сериялық нөмірі, •
шығарылған елі,  •  Сатып алуға тапсырыстың нөмірі,  •  инвойстың нөмірі,  •  Тапсырыстың сатып алуға позициясы.  Егер тауар
жиынтықпен жеткізілсе, егжей-тегжейлі қаптау парағында жиынтыққа кіретін материалдар тізімі, атауы, өнім коды, сериялық нөмірі
болуы керек. Тиеу құжаттары өзгерген жағдайда егжей-тегжейлі қаптау парағы тиісінше өзгертілуі тиіс.
 
3.5.6. Жабдықты жеткізу кезінде Жеткізуші стандарттарда, техникалық шарттарда, технологиялық нұсқаулықтарда, сақтау жөніндегі
нұсқаулықтарда, тауардың осы түрін сақтау қағидаларында, өзге де арнайы нормативтік құжаттарда белгіленген сақтау шарттарын
(режимін) хабарлауға міндетті. Тапсырыс берушінің сұратуы бойынша Жеткізуші сақтау шарттары (режимі) туралы ақпаратты
корпоративтік электрондық пошта арқылы электрондық түрде беруге тиіс.
 

3.6. Тауарды тиеп жөнелтуді Жеткізуші Тапсырыс берушімен келісілгеннен кейін және жеткізілетін тауарларға барлық рұқсат құжаттары
(кіріктірілген бағдарламалық жасақтамаға арналған лицензияларды қосқанда) болғаннан кейін ғана жүзеге асыруға тиіс.
 
3.7. Егер Жеткізуші Тапсырыс берушінің желісіне IMS енгізу жөніндегі жоспар-кесте шарттарының кез келгенін бұзса (Шартқа № 2
қосымшаның «Жалпы талаптар» 1-т. .1.26-тт.), Тапсырыс беруші Шартты біржақты тәртіппен бұзу құқығын өзіне қалдырады.
 
3.8. Жеткізуші Қызметтерді өз күшімен, өз материалдарымен, құралдарымен, жабдықтарымен, ресурстарымен көрсетеді.
 
3.9.  Жеткізуші Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімін алғаннан кейін Тауарды жеткізуге және қосалқы мердігерлерді
Қызметтер көрсетуге тартуға құқылы. Жеткізуші Тапсырыс берушінің және уәкілетті мемлекеттік органдардың алдында өзі тартқан
қосалқы мердігерлердің әрекеттері және/немесе әрекетсіздігі үшін өз бетінше осы Шартта және қолданыстағы заңнамада көзделген толық
тәуелсіз жауапкершілікте болады. Жеткізушінің Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны
үшін Жеткізушіні жауапкершіліктен босату үшін негіз ретінде қосалқы мердігерлердің кінәсіне, олардың жеткіліксіз біліктілігіне, кәсіби
еместігіне, рұқсаттардың болмауына және т.б. сілтеме жасауға құқығы жоқ.
 
3.10. Тауарды жеткізу және Қызметтерді көрсету кезінде Жеткізуші тәуелсіз мердігер болып табылады, өз персоналының немесе өзінің
қосалқы мердігерінің (лерінің) персоналының қызметін толық басқарады. Жеткізушінің немесе қосалқы мердігердің ешқайсысы қандай да
бір  мағынада Тапсырыс берушінің және/немесе өзге  ұйымның қызметкері  болып табылмайды.  Жеткізуші  Тауарды жеткізу  және
Қызметтерді көрсету тәсілдері мен әдістерін дербес айқындайды. Жеткізуші Қызметтерді Шартқа қосымшаларды қоса алғанда, осы
Шартта сипатталған Тапсырыс берушінің талаптарын ескере отырып, Тауар мен Қызметтің осы түріне қойылатын техникалық және өзге
де талаптарға сәйкес көрсетеді.
 
3.11. Егер Тапсырыс берушінің пікірі бойынша Жеткізушінің және/немесе қосалқы мердігердің қандай да бір қызметкерлерінің жұмысы
қандай да бір жағынан қанағаттанарлықсыз болып табылса, Тапсырыс беруші бұл туралы Жеткізушіге хабарлауға құқылы, ал Жеткізуші
тиісті шаралар қабылдауға (өз есебінен мұндай қызметкерді тиісті біліктілігі және рұқсат беру құжаттары бар басқа қызметкермен
алмастыруға) немесе осы жұмысты түзетуге міндетті.
 
3.12. Жеткізуші осы Шартта көрсетілген Қызметтерді жеткізу және орындау талаптарына сәйкес Тауарларды жеткізуге және Қызметтерді
көрсетуге байланысты барлық тәуекелдерді көтереді.
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3.13. Тауарларды жеткізуді және Қызметтерді көрсетуді Жеткізуші Шарттың № 1 және/немесе № 2 қосымшаларында Тараптар келіскен
тізбелерге, көлемге және талаптарға сәйкес ассортиментте, санда және сапада жүзеге асырады. Тапсырыс беруші келісілген мөлшерден,
көлемнен, өзге де ассортименттен тыс жеткізілген/көрсетілген немесе Шартқа сәйкес келмейтін немесе Шартта белгіленген мерзімдерді
бұза отырып жеткізілген/орындалған Тауарды және Қызметтерді қабылдаудан бас тартуға құқылы.
 
3.14. Тапсырыс беруші кез келген зақымдалған/сапасыз/жинақталмаған/ақаулы немесе Шартқа сәйкес келмейтін Тауарларды қабылдаудан
бас тартуға және Жеткізушіге Жеткізуші есебінен қайтаруға құқылы.
 
3.15. Тапсырыс беруші Тауарды және Қызметтерді қабылдау сәтіне дейін Тауардың және Қызметтер нәтижелерінің сақталуына, сондай-ақ
Тауардың және/немесе Қызмет нәтижелерінің кездейсоқ бүліну және/немесе жойылу тәуекелін қоса алғанда, барлық тәуекелдерге
Жеткізуші жауапты болады. Тапсырыс беруші Тауарды және Қызметтерді қабылдағаннан кейін Тауардың және/немесе Қызметтердің
нәтижелерінің кездейсоқ бүліну және/немесе жойылу тәуекелін қоса алғанда, Тауардың сақталуы және барлық тәуекелдер үшін Тапсырыс
беруші  жауапты  болады.  Кепілдік  жағдайына  түсетін  неке  туындаған  жағдайда  Жеткізуші  Шарттың  талаптарына  сәйкес  өз
міндеттемелерін орындайды.
 
3.16. Аппараттық қамтамасыз етуді (жабдықты) жеткізу Шарттың № 1 қосымшасында және/немесе № 2 қосымшасында көрсетілген
мекенжайлар  бойынша  Тапсырыс  берушінің  объектілеріне  аппараттық  қамтамасыз  етуді  (жабдықты)  жеткізу  жолымен  жүзеге
асырылады. Тапсырыс берушінің қоймасында жабдықтарды жеткізу, түсіру, орналастыру, сондай-ақ Тапсырыс берушінің объектілеріне
жабдықты кейіннен жеткізу Жеткізуші күшімен және құралдарымен жүзеге асырылады. Тапсырыс берушінің объектілеріне аппараттық
қамтамасыз етуді  жеткізуді  қоса алғанда,  жеткізу мерзімдері  Шарттың № 2 қосымшасында келтірілген Тауарды жеткізудің және
Қызметтерді көрсетудің келісілген жоспар-кестесіне сәйкес келуге тиіс.
 
3.17. Жеткізуші Тапсырыс берушіге Шарттың № 1 және/немесе № 2 қосымшаларында көрсетілген Қызметтерді жеткізу және көрсету
мерзімінде Тауармен бірге Тауарларға арналған барлық қажетті құжаттаманы (техникалық сипаттама, пайдаланушының басшылығы және
т.б.) беруге міндетті. Техникалық құжаттаманың тізімі Шарттың № 2 қосымшасында көрсетілген және Қабылдау-тапсыру актісімен бірге
беріледі.
 
3.18. Жеткізуші Тапсырыс берушіге Тауармен бірге коммерциялық инвойсты, буып-түю парағын, экспорттық декларацияны, Тауардың
шығу тегі сертификатын қоса алғанда, бірақ шектелмей, барлық жөнелту (көлік) құжаттарын ұсынуға міндетті.
 
3.19. Қазақстан Республикасының аумағында сәйкестікті міндетті растауға (сертификаттауға) жататын барлық бағдарламалық өнімдерге,
Лицензияларға және/немесе алдын ала орнатылған бағдарламалық қамтамасыз етуге Жеткізуші сәйкестік сертификаттарын және/немесе
Қазақстан Республикасының Мемлекеттік Техникалық реттеу жүйесінің куәліктерін ұсынуы тиіс.
 
3.20. Тауардың бүліну және жоғалу тәуекелі Жеткізуші осы Шартта көзделген Тауарды жеткізуді және Қызметтердің барлық көлемін
толық көлемде орындаған және Тапсырыс беруші осы Шарттың талаптарына сәйкес оларды қабылдаған сәттен бастап Тапсырыс берушіге
ауысады.
 
3.21. Тауарға меншік құқығы Жеткізуші осы Шартта көзделген Тауарды жеткізуді және Қызметтердің барлық көлемін толық көлемде
орындаған және Тапсырыс беруші осы Шарттың талаптарына сәйкес оларды қабылдаған сәттен бастап Тапсырыс берушіге ауысады.
 
3.22. Тараптар, егер Тауар Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес зияткерлік меншік құқықтарының объектілерін қамтитын
болса, онда Жеткізуші Тараптар Қабылдау-беру актісіне қол қойған сәттен бастап Тапсырыс берушіге Тауарлардағы зияткерлік меншік
құқықтарының объектілерін пайдаланудың жай айрықша емес құқығын (жай айрықша емес лицензия) береді деп келісті. Бұл ретте
Тараптар «пайдалану құқығы» деп Тапсырыс берушінің Тауарды оның мақсаты бойынша және өзінің өндірістік қажеттіліктері үшін
пайдалану құқығын түсінеді. Зияткерлік меншік құқықтарының объектілерін пайдалану құқығы тұрақты (мерзімсіз) болып табылады.
Тапсырыс беруші зияткерлік меншік құқықтарының объектілерін пайдалану құқығы үшін төлеуге тиіс кез келген сыйақы (лицензия)
Шартта көзделген Тауардың құнына енгізілген және Жеткізуші  Шарттың қолданылу мерзіміне не  Тапсырыс берушінің Тауарды
пайдалану мерзіміне қарамастан Тапсырыс берушіден қандай да бір қосымша төлемдерді талап етуге құқылы емес.
 
3.23.  Жеткізуші жеткізілетін Тауарлар мен көрсетілетін Қызметтерге барлық рұқсат құжаттарының болуына кепілдік береді және
қамтамасыз етуге міндетті.
 
3.24.  Жеткізуші  Тауардың тиісті  партиясында  пайдаланылатын аппараттық және  бағдарламалық қамтамасыз  етуге  және  үшінші
тұлғалардың Лицензияларына (аппараттық қамтамасыз етуді  тиімді  кәдеге  жаратуды қоса  алғанда)  дұрыс есептеуге  және дұрыс
сыйымдылық талаптарын ұсынуға міндетті. Жеткізуші аппараттық және/немесе бөгде бағдарламалық қамтамасыз етуді дұрыс өлшемеген
жағдайда (мысалы, сыйымдылық/өткізу қабілеті мөлшерін бағаламау), соның нәтижесінде қосымша аппараттық және/немесе бөгде
бағдарламалық қамтамасыз ету талап етіледі,  Жеткізуші Тапсырыс берушімен келісілген мерзімде өз есебінен осындай қосымша
жабдықты және/немесе бөгде бағдарламалық қамтамасыз етуді жеткізуге және орнатуға міндетті.
 
3.25. Жеткізуші кез келген жеткізілетін Тауарға қатысты Қазақстан Республикасының қолданыстағы сәйкестік сертификаттарының
және/немесе танылған халықаралық сертификаттардың болуын қамтамасыз етуге, Тапсырыс беруші Тауарды тұрақты пайдалануға енгізу
сәтінде құқық иеленушінің немесе өндірушінің кепілдігінен, өндірісінен және/немесе техникалық қолдауынан алынған моральдық-
ескірген аппараттық қамтамасыз етуді (жабдықты) және басқа да техникалық құралдарды жеткізуге/пайдалануға жол бермеуге міндетті.
 
3.26.  Тапсырыс  беруші  Шарттың талаптарына  сәйкес  Тауарды Жұмыстарды/Қызметтерді  қабылдағаннан  кейін  Тауардың тиісті
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партиясына қатысты кепілдік беру кезеңі (кепілдік техникалық қолдау) басталады. Кепілдік техникалық қолдау мерзімі осы Шартқа № 2
қосымшада  көрсетілген.  Кепілді  кезең  ішінде  Жеткізуші  Тауардың жұмысындағы барлық іркілістерді,  ақаулықтарды,  қателерді
жоюға/түзетуге, жеке және кешенді проблемаларды жоюға, қажет болған жағдайда жабдықты немесе оның бөліктерін ауыстыруға,
бағдарламалық қамтамасыз етуді (БҚ) жаңартуға міндетті. Жеткізушінің кепілдік кезеңінде Жеткізуші жүргізген кез келген іс-әрекеттер
мен жұмыстар үшін Тапсырыс беруші тарапынан ақы төлеуді талап етуге құқығы жоқ.
 
3.27. Кепілді кезең аяқталғаннан кейін Жеткізуші техникалық қолдау (кепілдіктен кейінгі техникалық қолдау) қызметтерін көрсетуге
кіріседі.  Жеткізуші  техникалық  қолдау  қызметтерін  уақтылы,  сапалы және  кәсіби  түрде  көрсетуі  тиіс  және  техникалық  қолдау
қызметтерін ұсыну деңгейі дайындаушыға/өндірушіге, жабдықтар мен бағдарламалық қамтамасыз етудің компоненттеріне қарамастан
барлық БҚ, Лицензия, аппараттық қамтамасыз ету және Тауардың басқа да құрамдас бөліктері үшін бірдей жоғары болатынына кепілдік
береді.
 
3.28. Тапсырыс беруші Жеткізушіні күнтізбелік 30 (отыз) күн бұрын хабардар ете отырып, кез келген уақытта жекелеген партияға немесе
бүкіл Тауарға қатысты кепілдіктен кейінгі техникалық қолдау қызметтерінің бір бөлігінен немесе толық көлемінен біржақты тәртіппен
бас тартуға құқылы. Жеткізуші мұндай бас тартқаны үшін ешқандай айыппұлдар, өтемақылар, орнын толтырулар және тұрақсыздық
айыбы Тапсырыс берушіден өндіріп алуға жатпайтынын мойындайды және келіседі.
 
3.29.  Жеткізуші  Шартта  белгіленген  мерзімде  шот-фактураны,  Орындалған  жұмыстардың (көрсетілген  қызметтердің)  актілерін,
Техникалық актілерді, қабылдау-беру актілерін және басқаларды қоса алғанда, өз Тарапынан тиісті түрде ресімделген және қол қойылған
қаржылық құжаттарды ұсынуға міндетті.
 
3.30. Тапсырыс беруші Жеткізушіні хабардар ете отырып, Тауарлардағы елішілік құндылық үлесінің нақты есебі ұсынылмаған немесе
дәйексіз есеп айырысу ұсынылған жағдайда Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы.
 
3.31. Жеткізуші Тауарды жеткізу және Шарт бойынша Қызметтерді орындау үшін пайдаланылатын бағдарламаларды, материалдарды,
қосалқы  бөлшектерді,  құралдарды  және/немесе  жабдықтарды  (бұдан  әрі  -  бағдарламалар  мен  бұйымдарды),  егер  жоғарыда
санамаланғандар Қазақстан Республикасында жүргізілген жағдайда, отандық тауар өндірушілерден сатып алуға міндеттенеді. Тауарды
жеткізу және Қызметтер көрсету үшін сатып алынған бағдарламалар мен бұйымдарға Жеткізуші Тапсырыс берушіге тиісті бастапқы
қаржылық құжаттармен бірге Бағдарлама мен бұйымды жеткізушілердің атаулары мен шығарылған елі көрсетілген Бағдарламалар мен
бұйымдардың тізбесін ұсынуға міндетті. Қазақстан Республикасында өндірілетін бағдарламалар мен бұйымдарға қатысты Жеткізуші
Тізбеге Бағдарламаның және «СТ-KZ» бұйымының шығу тегі туралы сертификаттың не индустриялық сертификаттың не жергілікті
атқарушы орган берген растайтын құжаттың көшірмелерін қоса беруге міндетті.
  

4. Тараптардың құқықтары және міндеттері
 

4.1. Өнім беруші міндетті:
 

4.1.1. Шарттың шарттарына сәйкес Тауарды жеткізу;
 
4.1.2. Тапсырыс берушіге жеткізілетін Тауарға құжаттарды Шартта көзделген мерзімдерде және шарттарда ұсынуға, оның ішінде:
 

4.1.2.1. Шартта электрондық құжат нысанында Шарт шеңберінде жеткізілген тауардың барлық көлеміне (санына) елішілік
құндылықтың үлесін есептеу (Жүйеде ұсынылады). Түпкілікті қабылдау-тапсыру актісімен бірге беріледі.
 
4.1.2.2. СТ-KZ нысанындағы сертификат (түпнұсқасы, нотариалды куәландырылған көшірмесі не ішкі айналымға арналған
тауардың шығу тегі туралы сертификатты беру жөніндегі уәкілетті органның мөрімен куәландырылған көшірмесі).
 
4.1.2.3. Осы Шартта көзделген өзге де құжаттар.
 

4.1.3. Шарттың талаптарына сәйкес тауардың саны мен сапасы бойынша Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді жоюға; Тапсырыс
берушінің Өнім берушінің Тауарлардағы елішілік құндылықтың болжамды үлесін беруін талап етуге;
 
4.1.4.  Тауарды және  (немесе)  Жұмыстарды/Қызметтерді  жеткізу  мерзімдері  бұзылған  және  (немесе)  Тауарды және  (немесе)
Жұмыстарды/Қызметтерді жеткізуден бас тартылған жағдайда Тапсырыс беруші төлеген аванс (алдын ала төлем) нақты жұмсалған
шығыстарды ескере отырып, Тапсырыс берушіге қайтарылады.
 
4.1.5.  Сатып алу туралы шартты орындау шеңберінде жеткізілетін тауарлардың техникалық регламенттерде,  стандарттардың
ережелерінде немесе Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін
растайтын құжаттарды ұсынуға міндеттенеді;
 
4.1.6.  Тендерлік  өтінім  құрамында  мәлімделген  жабдықпен,  техникамен  (техникалық  құрылғылармен),  ғимараттармен
(құрылғылармен), үй-жайлармен, бағдарламалық қамтамасыз етумен білікті мамандармен жұмыстарды орындау/қызметтер көрсету.
Бұл ретте өнім беруші Тапсырыс берушімен келісім бойынша тендерлік өтінім құрамында мәлімделген мамандарды, жабдықтарды,
техниканы (техникалық құрылғыларды), үй-жайларды, бағдарламалық қамтамасыз етуді тең мәнге ауыстыруға құқылы.
 

4.2. Өнім беруші:
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4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
 
4.2.2. Тапсырыс берушіден Тауарды уақытылы қабылдауды және Қабылдау-беру актілеріне қол қоюды талап етуге.
 
4.2.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шарт бұзуға;
 

4.3. Тапсырыс беруші міндетті:
 

4.3.1. Шарттың шарттарына сәйкес жеткізілген Тауарды қабылдау.
 
4.3.2. Өнім берушіден беру-өткізу актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде наразылықтар болмаған жағдайда беру-
өткізу актісіне қол қою.
 
4.3.3. Шарттың шарттарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүргізу.
 

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
 

4.4.1. Өнім берушіден Шартта белгіленген сапаға және санға сәйкес Тауарды алу.
 
4.4.2. Шарттың бағасын сәйкесінше азайтумен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың кез-келген
бөлігінен бас тарту немесе ақаулы өнім тізімдемесімен Өнім берушіге сапасыз Тауарды қайтару.
 
4.4.3. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және (немесе) Шарттан бас
тартуға құқығы бар.
 
4.4.4. Тапсырыс беруші Жеткізушінің Тауарлардағы елішілік құндылықтың болжамды үлесін ұсынуын талап етуге құқылы емес.
 
4.4.5.  Шартты  орындаудан  бас  тартуға  және  Жеткізуші  осы  Шарттың  1.10-тармағына  сәйкес  жеткізілген  аппараттық  және
бағдарламалық қамтамасыз етуді сертификаттау рәсімінен өтпеген жағдайда Жеткізуші кінәсімен шектелмей немесе көрсетілген
аппараттық және бағдарламалық қамтамасыз етудің абоненттік ақпаратты дұрыс ұстау, жинау және сақтау үшін тиісті талаптарға
сәйкес келмеуін қоса алғанда, кез келген негіз бойынша төленген соманы қайтаруды талап етуге
 

4.5. Тауарды ішінара жеткізу кезінде Жеткізуші ешбір жағдайда Шартты толық орындаудан және Шарттың талаптарына сәйкес Тауардың
барлық қалған бөлігін жеткізуден босатылмайды.
  

5. Тауарды тапсыру және қабылдау тәртібі
 

5.1. Тапсырыс беруші жеткізілген Тауардың оның техникалық ерекшелікке және Шарттың өзге де талаптарына сәйкестігін тексеруге
құқылы.
 
5.2. Жеткізілген Тауарды және Қызметтерді қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілі қарау жолымен және осы Шартта көзделген құжаттар
негізінде жүзеге асырады. Тауарды (аппараттық қамтамасыз ету (жабдық), бағдарламалық қамтамасыз ету және Лицензиялар) және
Қызметтерді (өткізу және енгізу, техникалық қолдау) қабылдаудың сипаттамасы 5.3-5.4-тармақтарда көрсетілген.
 
5.3. Бағдарламалық-аппараттық кешенді қабылдау.
 

5.3.1.  Осы шартқа №1 қосымшада көрсетілген жеткізу мекенжайы бойынша Аппараттық қамтамасыз етуді  (жабдықты) толық
және/немесе ішінара (Тапсырыс берушімен келісім бойынша) жеткізу фактісі бойынша Жеткізуші Тапсырыс берушіге өз тарапынан
қол қойылған Аппараттық қамтамасыз етуді  (жабдықты) саны бойынша қабылдау-тапсыру актісін екі  данасын ұсынады.  Акт
жеткізілген Аппараттық қамтамасыз етудің (жабдықтың) толық тізбесін қамтуы тиіс. Тапсырыс беруші 10 (он) жұмыс күні ішінде
Аппараттық қамтамасыз  етудің  (жабдықтың)  тізбеге  сәйкестігін  тексереді  және  алшақтықтар  болмаған  кезде  саны бойынша
қабылдау-беру актісіне қол қояды. Тараптар саны бойынша Аппараттық қамтамасыз етуді (жабдықты) қабылдау-тапсыру актісі
Тапсырыс берушінің объектілеріне жеткізілген Аппараттық қамтамасыз етудің (жабдықтың) тізбесіне сәйкестігін растайтын аралық
құжат болып табылады деп уағдаласты. Тапсырыс берушінің саны бойынша Аппараттық қамтамасыз етуді (жабдықты) қабылдау-
тапсыру актісіне қол қоюы Тапсырыс берушіге Аппараттық қамтамасыз етудің (жабдықтың) сақталуы үшін міндеттер және/немесе
жауапкершілік жүктемейді және Тапсырыс берушіге жабдықты түпкілікті қабылдағанға дейін жоғалту немесе бүліну тәуекелдерінің
ауысуын білдірмейді.
 
5.3.2. Аппараттық қамтамасыз етуді (жабдықты) жеткізу басталғанға дейін Жеткізуші Тапсырыс берушіге осы Шарттың талаптарына
сәйкес тауарға ілеспе құжатты («буып-түю парағын») ұсынады.
 
5.3.3. Бағдарламалық қамтамасыз етуді, Тауардың әрбір партиясы бойынша Лицензияларды қабылдау Бағдарламалық қамтамасыз
етуді қабылдау-беру актісі, Лицензиялар бойынша жүзеге асырылады.
 
5.3.4. Тараптар қол қойған бағдарламалық қамтамасыз етуді қабылдау-беру актілері, Лицензиялар Тапсырыс беруші ұсынған нысан
бойынша Жеткізуші жасайтын құжаттар болып табылады. Тапсырыс беруші Бағдарламалық қамтамасыз етуді, Лицензияларды
қабылдау-беру актісіне оны алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қол қояды. Тараптар Бағдарламалық қамтамасыз етуді
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қабылдау-беру  актісі,  Лицензиялар  Тапсырыс  берушінің  объектілеріне  жеткізілген  бағдарламалық  қамтамасыз  етудің,
Лицензиялардың тізбесіне сәйкестігін растайтын аралық құжат болып табылады деп уағдаласты. Тапсырыс берушінің бағдарламалық
қамтамасыз  етуді  қабылдау-беру  актісіне,  Лицензияларға  қол  қоюы  Тапсырыс  берушіге  бағдарламалық  қамтамасыз  етудің,
Лицензиялардың сақталуы үшін  міндеттер  және/немесе  жауапкершілік  жүктемейді  және  Тапсырыс берушіге  бағдарламалық
қамтамасыз етудің жоғалу немесе бүліну тәуекелдерін, Лицензияларды түпкілікті қабылдағанға дейін көшіруді білдірмейді.
 
5.3.5.  Егер  БАК-ті  сату  және  енгізу  жөніндегі  қызметтерді  орындау  кезінде  немесе  БАК-ті  қабылдау  кезінде  бағдарламалық
қамтамасыз етуде/Лицензияларда немесе олардың бөлігінде кемшіліктер, ақаулар, сәйкессіздіктер анықталса (жасырын ақаулар), онда
Жеткізуші Тараптардың Бағдарламалық қамтамасыз етуді қабылдау-беру актісіне, Лицензияларға және қабылдау шеңберінде өзге де
құжаттарға қол қоюына қарамастан, өз есебінен осы кемшіліктерді, ақауларды, сәйкессіздіктерді жоюға, бағдарламалық қамтамасыз
етуді ауыстыруға, Лицензияларды және/немесе бағдарламалық қамтамасыз етудің, Лицензиялардың және жалпы алғанда БАК-тың
жұмыс істеуін қамтамасыз ету үшін және тұтастай алғанда ол үшін барлық басқа қажетті іс-әрекеттерді қолдануға міндетті.
 
5.3.6. Тауарды/БАК-ты қабылдау көрсетілетін қызметтердің бірі (VoLTE, VoWiFi, VoNR) толық көлемде коммерциялық пайдалануға
берілгеннен кейін, Тауарды жеткізу, БАК өткізу және енгізу жөніндегі қызметтерді/жұмыстарды көрсету, сондай-ақ БАК пайдалануға
беру шартында жүргізіледі.
 
5.3.7. БАК өзара іс-қимыл жасайтын және/немесе өзара байланысты компоненттерін қабылдау БАК тиісті жұмысын қамтамасыз
етудің технологиялық және функционалдық талаптарына сәйкес бір мезгілде және/немесе дәйекті түрде жүргізілуі тиіс.
 
5.3.8. БАК, Бағдарламалық қамтамасыз ету және лицензиялар бойынша жүкқұжаттарды Тапсырыс беруші осы Шарттың 5.3.6-
тармағында көрсетілген талаптар орындалғаннан кейін ғана қол қоюға қабылдайтын болады.
 
5.3.9. Жабдықты монтаждау кезеңінде Тапсырыс беруші Жеткізушіге Бағдарламалық қамтамасыз етуді қабылдау-беру актісі бойынша
Тапсырыс беруші бұрын қабылдаған бағдарламалық қамтамасыз етуі және Лицензиялары бар сыртқы ақпараттық жеткізгіштерді
беруге міндеттенеді. Көрсетілген сыртқы ақпараттық жеткізгіштерді мұндай беру Жеткізушінің бағдарламалық қамтамасыз етуді,
Лицензияларды орнату және БАК инсталляциялау, интеграциялау, іске қосу-реттеу қызметтерін орындау мақсаттары үшін оларды
пайдалану үшін ғана жүзеге асырылады. Бұл ретте бағдарламалық қамтамасыз ету, Лицензиялар Жеткізуші Тапсырыс берушіге БАК
қабылдау сәтті аяқталғаннан және екі Тарап та БАК әрбір партиясына қатысты қабылдау-беру актілеріне қол қойылғаннан кейін
түпкілікті берілген болып есептеледі.
 

5.4. Сату және енгізу жөніндегі қызметтерді қабылдау.
 

5.4.1. Тауардың БАК іске асыру және енгізу жөніндегі қызметтердің әр партиясына қатысты орындалғаннан кейін Жеткізуші осы
Қызметтерді (VoLTE, VoWiFi, VoNR) қабылдауға ұсынады, әр қызмет/жұмыс бойынша Орындалған жұмыстардың/қызметтердің
техникалық актісінің (бұдан әрі - Техникалық акт) екі данасын жасайды және Тапсырыс берушіге ұсынады. Техникалық актіде
орындалған  жұмыстардың/Қызметтердің  толық  нақтылануы  болуы  тиіс.  Техникалық  актінің  нысаны  осы  Шарттың  №  2
қосымшасында көзделген.
 
5.4.2. Тапсырыс беруші алған күнінен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде талаптары болмаған жағдайда Техникалық актіге қол қоюы
немесе Жеткізушіге түзетуге жататын кемшіліктердің тізбесін көрсете отырып, қол қоюдан дәлелді бас тартуды жіберуі тиіс.
 
5.4.3.  Жеткізуші  Тапсырыс  берушіден  дәлелді  бас  тартуды  алған  күннен  бастап  10  (он)  жұмыс  күні  ішінде  көрсетілген
кемшіліктерді/сәйкессіздіктерді жоюға міндетті және Қызметтерді қабылдау үшін Техникалық актіні қайта ұсынады.
 
5.4.4. Орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) актісіне Тапсырыс беруші қол қойылған Техникалық акт болған кезде
қол қояды. Орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) актісінде қол қойылған Техникалық актіге сәйкес көрсетілген
Қызметтердің (VoLTE, VoWiFi, VoNR) атауы көрсетіледі және Тараптар Шарт шеңберінде көрсету қажет деп санайтын кез келген
басқа ақпарат енгізілуі мүмкін. Тапсырыс беруші орындалған жұмыстар (көрсетілген қызметтер) актісіне шағым болмаған жағдайда
оны алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде оған қол қояды не Жеткізушінің түзетуіне жататын кемшіліктер тізбесін көрсете
отырып, Жеткізушіге оған қол қоюдан дәлелді бас тартуды жібереді.
 
5.4.5.  Қызметтер (VoLTE, VoWiFi,  VoNR) Тараптар жұмыстарды (көрсетілген қызметтерді)  аяқтау туралы тиісті  актісіне қол
қойғаннан кейін қабылданған болып саналады.
 
5.4.6.  Егер Қызметті қайта қабылдау кезіндегі кемшіліктер жойылғаннан кейін ол Шарттың талаптарына сәйкес келмесе және
Тапсырыс беруші қабылдамаса, онда Тапсырыс беруші Шартты орындаудан бас тартуға және Жеткізушіден келтірілген залалдың
орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
5.4.7. Әрбір Қызметті/Жұмысты (VoLTE, VoWiFi, VoNR) жеке-жеке қабылдаудың міндетті шарты сертификаттық сынақтардан оң өту
және  ҚР  Заңнамасына  сәйкес  жедел-іздестіру,  қарсы барлау  іс-шараларын жүргізу  функциялары бар  телекоммуникациялық
жабдықтарды ПАЙДАЛАНУҒА БЕРУ АКТІСІН алу; және Тараптардың тиісті орындалған жұмыстар/көрсетілген қызметтер актісіне
қол қоюы саналады.
  

6. Кепілдіктер және Сапа
 

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»
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6.1. Жеткізуші жеткізілетін Тауар мен Көрсетілетін Қызметтерге қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес келетін жеткізілетін Тауар
мен Көрсетілетін Қызметтердің сапасы мен функционалдығына кепілдік береді. Жеткізуші Тауар мен Қызметтердің жеткізілген Тауарды
қалыпты пайдалану кезінде конструкциямен, материалдармен немесе жұмыстармен байланысты ақаулары болмайтынына кепілдік береді.
Жеткізуші  жеткізілетін  тауарлардың функционалдығы сатып  алынған  тауарлармен  бірге  ұсынылатын техникалық  құжаттамаға,
ерекшеліктер мен сипаттамаларға сәйкес келетініне кепілдік береді.
 
6.2.  Жеткізушінің Қызметтер көрсету үшін жеткілікті  техникалық білімі,  қаржылық мүмкіндіктері,  әкімшілік-басқару дағдылары,
Жеткізушінің тәжірибелі, құзыретті және білікті персоналы, сондай-ақ Шарт бойынша өз міндеттері мен міндеттемелерін орындау үшін
қажетті техника мен құралдары болады және пайдаланады.
 
6.3. Жеткізуші Тауар орналасқан барлық жерлерде техникалық қолдау қызметтерін көрсету үшін материалдық-техникалық базаның
болуына кепілдік береді.
 
6.4. Егер Тауарды ауыстыру бойынша кідіріс Жеткізушінің кінәсінен болса, онда кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне ұзартылады.
 
6.5. Тапсырыс беруші осы Шартқа № 2 қосымшада көрсетілген кепілдік кезеңі ішінде БАК-ты қабылдау-тапсыру актісіне екі Тарап қол
қойған сәттен бастап кез келген сапасыз, ақаулы, сынық Тауарды/Компонентті Жеткізуші есебінен Жеткізушіге қайтару құқығын өзіне
қалдырады және Жеткізуші осындай Тауарды/Компонентті Тараптар келіскен мерзімде ауыстыруға тиіс.
 
6.6. Тауарға және Қызметтерге кепілдік мерзімі Тауардың тиісті партиясының БАК қабылдау-тапсыру актісіне қол қойылған күннен
бастап қолданыла бастайды.
 
6.7. Егер кепілдік берілген мерзім ішінде Тауардың ақаулары немесе оның Шарт талаптарына сәйкес келмеуі анықталса, Жеткізуші өз
есебінен  ақаулы Тауарды Тапсырыс  беруші  тиісті  талап  қойған  сәттен  бастап  5  (бес)  жұмыс күні  ішінде  жаңасына  ауыстыруға
міндеттенеді. Ауыстырылған Тауар үшін кепілдік мерзімі жаңа Тауарға ауыстырылған сәттен басталады. Тауарларды ауыстыру жөніндегі
барлық шығыстарды Жеткізуші көтереді.
 
6.8. Жеткізуші жаңа, бұрын қолданылмаған (пайдаланылған) Тауарды жеткізуді жүзеге асыратынына кепілдік береді. Тауардың саны,
номенклатурасы Шартқа сәйкес келуге тиіс.
 
6.9. Жеткізуші Тапсырыс берушіге кіріктірілген бағдарламалық жасақтаманы қоса алғанда (шарт талаптарында) тауарларды пайдалануға
құқықтар беруге барлық қажетті өкілеттіктерге ие екендігін мәлімдейді және кепілдік береді.  Егер Тапсырыс берушіге тауардағы
кіріктірілген бағдарламалық жасақтаманы пайдалануға қатысты кез келген үшінші тұлғалардан шағым/талап қою берілсе, Жеткізуші
мұндай шағымдарды/талап қоюларды дербес және өз есебінен шешуге және Тапсырыс берушіні олардан қорғауға, сондай-ақ Тапсырыс
берушіге барлық шығыстар мен нақты залалды өтеуге міндеттенеді
 
6.10. Кепілді кезең ішінде Жеткізуші Шарттың № 2 қосымшасында техникалық қолдау қызметтері үшін көзделген шарттарды, мерзімдер
мен талаптарды сақтай отырып, БАК-ті кепілді техникалық қолдауды жүзеге асыруға міндетті.
 
6.11. Кепілді техникалық қолдау және қызмет көрсету шеңберінде Жеткізуші кепілді кезең ішінде БАК және оның кез келген құрамдас
бөлігінің, жабдықтың, бағдарламалық қамтамасыз етудің, Лицензиялардың жұмысындағы кез келген қателерді/ақауларды Шарттың № 2
Қосымшасында техникалық қолдау көрсету үшін көзделген мерзімдерде жоюға/түзетуге міндетті.
 
6.12. Тауарды және Қызметтерді кепілді техникалық қолдаумен және қызмет көрсетумен байланысты барлық шығыстарды Тапсырыс
беруші төлеуге, өтеуге немесе өтеуге жатпайтын өз қаражаты есебінен Жеткізуші көтереді.
 
6.13. Айрықша құқықтар.
 

6.13.1. Жеткізуші, Жеткізушінің персоналы және оның қосалқы мердігерлік ұйымдары Қазақстан Республикасының еңбекті қорғау
және қауіпсіздік техникасы жөніндегі қолданыстағы заңнамасының талаптарына, сондай-ақ жалпы қабылданған салалық нормалар
мен ғылыми негізделген техникалық қағидаттарға сәйкес Тауарларды жеткізуді және Қызметтерді көрсетуді қауіпсіз, адал, білікті
және жоғары кәсіби деңгейде жүргізеді.
 
6.13.2. Жеткізушінің Тапсырыс берушіге Қазақстан Республикасының аумағында және бүкіл әлемде бағдарламалық қамтамасыз етуге,
Лицензияларға және осы Шарт бойынша ұсынылатын Қызметтердің басқа да түпкілікті нәтижелеріне қатысты мерзімсіз пайдалану
құқықтарын беру жөніндегі құқықтары мен өкілеттіктері болуына кепілдік береді. Бұдан басқа, Жеткізуші Қызметтердің түпкілікті
нәтижелері қандай да бір қолданыстағы патенттің ережелерін, тіркелген дизайнды, авторлық құқықтарды немесе үшінші тұлғаларға
тиесілі өзге де Зияткерлік меншік құқықтарын бұзбайтынына кепілдік береді.
 
6.13.3. Жеткізуші осы Шартқа қол қойылған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн ішінде бағдарламалық қамтамасыз етуге арналған
Шығу тегі сертификатын және/немесе кез келген басқа ресми құжатты Тапсырыс берушіге береді.
 
6.13.4. Жеткізуші бағдарламалық қамтамасыз етудің көмегімен Тапсырыс беруші құрған зияткерлік меншікке ешқандай мүліктік және
басқа құқықтарға үміткер болмайды.
 
6.13.5. Жеткізушінің форс-мажор оқиғаларының басталу себебінен туындаған осы Шарт бойынша міндеттемелерді толық көлемде
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орындауы мүмкін болмаған жағдайда Жеткізуші Тапсырыс берушіге БАК-қа арналған техникалық құжаттаманың сипаттамасын қоса
алғанда, бағдарламалық қамтамасыз етудің толық сипаттамасын, Тауарлар жеткізілген және Қызметтер басталған сәтте көрсетілген
бөлігінде БАК архитектурасын береді.
 
6.13.6. Бағдарламалық қамтамасыз етуге (оның ішінде бағдарламалық қамтамасыз ету нұсқаларының бастапқы және объектілік
кодына) зияткерлік меншік құқығы, оның ішінде, бірақ кез келген және барлық жаңартулармен, жаңғыртумен, туынды өнімдермен,
бағдарламалық қамтамасыз етуге байланысты өзгерістермен немесе жақсартулармен шектелмей, Жеткізушіге тиесілі. Жеткізуші
Тапсырыс берушіге осы Шартта көзделген тәртіппен және көлемде зияткерлік меншік объектілерін пайдалану құқығын береді.
 

6.14. Жеткізуші шартқа қол қою үшін тиісті құқықтар мен өкілеттіктерге ие екендігін мәлімдейді және кепілдік береді.
 
6.15. Ұсынылған бағдарламалық қамтамасыз етуге және БАК үшін Лицензияларға, бағдарламалық қамтамасыз етудің және Лицензияның
барлық белгіленген, жаңартылған және жетілдірілген нұсқаларына қандай да бір күмәнді болдырмау үшін Тапсырыс берушіге осындай
бағдарламалық қамтамасыз етуді және Лицензияларды тұрақты (лицензиялардың мерзімі) пайдалану кезеңінде қолданыстағы барлық
жаңартулар мен жетілдірулері бар қайтарып алынбайтын пайдалану құқығы (лицензиялар) беріледі.
 
6.16. Жеткізуші бағдарламалық қамтамасыз етуге және Лицензияларға қол жеткізу, оны жаңарту және/немесе жетілдіру үшін, сондай-ақ
бағдарламалық қамтамасыз етуді және Тапсырыс берушінің Лицензияларын пайдалану құқығын беру үшін тиісті өкілеттіктерге ие
екендігін мәлімдейді және кепілдік береді.
  

7. Тараптардың жауапкершілігі
 

7.1. Шарт бойынша міндеттерді орындамау және/немесе тиісті түрде орындамау үшін Тараптар Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес жауапты болады.
 
7.2. Өнім берушінің жауапкершілігі:
 

7.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Тауарлардағы елішілік құндылықтың үлесін есептемеген жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс
берушіге мерзімі  өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде,  бірақ Шарттың жалпы сомасының 10% аспайтын
мөлшерде өсімпұл төлейді;
 
7.2.2.  Жеткізуші  Шартта  айтылған Тауарды жеткізу  мерзімін  кешіктірген  жағдайда,  Жеткізуші  Тапсырыс берушіге  уақтылы
жеткізілмеген Тауар құнының 0,1% мөлшерінде, Тауарды жеткізу мерзімін өткізіп алған әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ Шарттың
жалпы сомасының10%-ынан аспайтын өсімпұл төлейді;
 
7.2.3. Жеткізуші Шарттың талаптарына сәйкес СТ-KZ нысанындағы сертификатты ұсынбаған жағдайда Жеткізуші Шарттың жалпы
құнының 10% мөлшерінде айыппұл түрінде жауапты болады, оны жеткізілген тауарды қабылдауды -  беруді  растайтын тиісті
қабылдау-беру актісіне тараптар қол қойғанға дейін Жеткізуші төлеуі тиіс.
 
7.2.4. Жеткізуші Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда Жеткізуші Тапсырыс
берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарт сомасының 0,1% -ы мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10% -
ынан аспайтын өсімпұл төлейді,
 
7.2.5. Тауарлардағы елішілік құндылықтың үлесінің нақты есебі ұсынылмаған жағдайда Жеткізуші Тапсырыс берушіге әрбір мерзімі
өткен күн үшін Шарт сомасының 0,1% -ы мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10% -ынан аспайтын өсімпұл төлейді.
 
7.2.6. Жеткізуші аванстық төлемді (алдын ала төлемді) қайтаруды негізсіз кешіктірген жағдайда Тапсырыс беруші Жеткізушіден әрбір
кешіктірілген күн үшін аванстық төлем (алдын ала төлем) сомасының 0,1% мөлшерінде тұрақсыздық айыбын өндіріп алуға құқылы.
Жеткізуші Тапсырыс беруші талап етуі бойынша Жеткізушінің аванстық төлемді (алдын ала төлемді) қайтару мерзімін өткізіп алуы
салдарынан Тапсырыс берушіге келтірілген залалды да төлеуге міндетті. Залалдар тұрақсыздық айыбынан асатын бөлігінде өтеледі.
 
7.2.7. Жеткізуші қаржылық құжаттарды ұсыну мерзімдерін бұзған жағдайда (шот, шот-фактура, қабылдау-тапсыру актісі, Техникалық
есеп (қолданылса), техникалық акт (қолданылса), Жүкқұжат, Орындалған/көрсетілген қызметтер актісін қоса алғанда, бірақ олармен
шектелмей, Тапсырыс беруші Жеткізішуден мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарттың жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде,
бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-ынан аспайтын өсімпұл өндіріп алуға құқылы.
 
7.2.8. Жеткізуші өз міндеттемелерін бұзуына байланысты Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты бас тартқан жағдайда,
Тапсырыс беруші Жеткізушіден Шарттың жалпы сомасының 10% (он) пайызы мөлшерінде айыппұл өндіріп алуға құқылы.
 
7.2.9. Жеткізуші Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ Сенімсіз әлеуетті
жеткізушілер (жеткізушілер) тізбесіне Жеткізуші туралы мәліметтерді енгізу үшін белгіленген тәртіппен сатып алу мәселелері
жөніндегі уәкілетті органға ақпарат жібереді.
 

7.3. Тапсырыс беруші Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны
үшін Тапсырыс берушіге тиесілі кез келген соманы (тұрақсыздық айыбын, өсімпұлды қоса алғанда) осы Шарт бойынша Тапсырыс
берушінің төлеуіне жататын сомадан немесе Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасынан Тапсырыс берушінің ұстауына құқылы
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және Жеткізуші мұнымен келіседі.
 
7.4. Шарттың 6.7-тармағына сәйкес Тауарды ауыстыру мерзімдері бұзылған жағдайда Тапсырыс беруші Жеткізушіде мерзімі өткен әрбір
күн үшін бұзушылықтарға жол берілген тиісті  БАК құнының 0,1% -ы мөлшерінде,  бірақ [шарттың жалпы сомасының]10% -ынан
аспайтын өсімпұл өндіріп алуға құқылы
 

7.4.1. Шарттың № 1 және/немесе № 2 қосымшаларына сәйкес БАК-тің кідіріссіз жұмысы бұзылған жағдайда Тапсырыс беруші
Жеткізушіден БАК-тің мерзімсіз жұмыс шегін әрбір бұзғаны үшін жылдық техникалық қолдау құнының 1% -ы мөлшерінде бірақ
[жылдық техникалық қолдаудың жалпы сомасының 10% -ынан аспайтын мөлшерінде өсімпұл өндіріп алуға құқылы. Жауапкершілік
туралы егжей-тегжейлі ақпарат Шартқа Көрсетілетін қызметтер деңгейі туралы келісімде (SLA) (№ 2 қосымша) жазылған.
 
7.4.2. Қызметтерді көрсету мерзімдері Шарттың № 1 және/немесе № 2 қосымшасына сәйкес бұзылған жағдайда әрбір бұзу фактісі
үшін, Тапсырыс беруші Жеткізушіден жылдық техникалық қолдау құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ [жылдық техникалық қолдаудың
жалпы сомасының 10% -ынан аспайтын мөлшерде] өсімпұл өндіріп алуға құқылы.
 

7.5. Шарттың 6.11-тармағына сәйкес кепілдік берілген кезеңде түзетулерді орындау мерзімдері бұзылған жағдайда, Тапсырыс беруші
Жеткізушіден Шарттың № 1 және/немесе № 2 Қосымшасына сәйкес техникалық қолдау мерзімдерін бұзу үшін көзделген мөлшерде
тұрақсыздық айыбын өндіріп алуға құқылы.
 
7.6. Тапсырыс берушінің желісіне IMS енгізу жөніндегі кесте жоспарына сәйкес Тауарды 5 (бес) күнтізбелік күннен астам мерзімге
жеткізуді және/немесе Қызметтер/Жұмыстар көрсетуді 5 (бес) күнтізбелік күннен астам мерзімге кідірткен жағдайда (Шартқа № 2
қосымшаның «Жалпы талаптар» 1-тармағы 1.26-тармақшасы), Тапсырыс беруші Шартты біржақты тәртіппен Жеткізушіні жазбаша
хабардар ете отырып, бұзуға құқылы. Бұл жағдайда Жеткізуші Тапсырыс берушіге Шарттың жалпы құнының 10% пайызы мөлшерінде
тұрақсыздық айыбын төлейді. Шарттың жалпы құны осы Шарттың 2.1-тармағында көрсетілген.
 
7.7.  Тапсырыс  беруші  Жеткізушіге  ұстап  қалу  фактісі  туралы  Жеткізушіні  міндетті  түрде  хабардар  ете  отырып  және  айыппұл
санкцияларының есебін қоса бере отырып, Жеткізушіге тиесілі төлемнен немесе төлемдерден айыппұл/тұрақсыздық айыбы сомасын
біржақты тәртіппен ұстап қалуға құқылы.
 
7.8. Жеткізуші қосалқы мердігерлік ұйымдар және Жеткізушінің басқа да контрагенттері көрсеткен Қызметтер үшін үшінші тұлғаларды
тартқан жағдайда Жеткізуші өзінің меншікті қызметі үшін жауап береді.
 
7.9. Жеткізушінің және қосалқы мердігерлік ұйымдардың персоналының Шарт талаптарын орындау үшін уәкілетті құзыретті органдар
мен ұйымдардан тиісті рұқсаттары болуға міндетті.
 
7.10. Жеткізуші Тауарды жеткізу және Қызметтерді көрсету, оның ішінде техникалық қолдау жөніндегі барлық техникалық аспектілердің
орындалуына жауапты болады, сондай-ақ Шарттың қолданылу мерзімі ішінде Жеткізушіде Тауарды әзірлеушімен және/немесе құқық
иеленушімен тиісті келісім болуына және Қызметтер көрсетуге кепілдік береді.
 
7.11. Жеткізуші Шарттың 3.1-тармағында көзделген мерзімді бұзған жағдайда Тапсырыс беруші Жеткізушіден әрбір мерзімі өткен күн
үшін Шарттың жалпы құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы құнының 10% -ынан аспайтын тұрақсыздық айыбын өндіріп
алуға  құқылы.  Тапсырыс  беруші  сондай-ақ  Жеткізушіден  осындай  бұзушылықпен  Тапсырыс  берушіге  келтірілген  залалдарды
тұрақсыздық айыбынан тыс толық көлемде өндіріп алуға құқылы.
 
7.12. Жеткізуші Қызметтер көрсету үшін қажетті отандық бағдарламалар мен бұйымдарды сатып алу туралы шарттың 3.31-тармағында
көзделген міндеттемені бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші Жеткізушіден Шарттың Жалпы құнының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуді
талап етуге құқылы.
 
7.13.  Жеткізуші өз  міндеттемелерін бұзуына байланысты Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты бас тартқан жағдайда,
Тапсырыс беруші Жеткізушіден Шарттың жалпы сомасының 10% пайызы мөлшерінде айыппұл өндіріп алуға құқылы.
 
7.14. Жеткізушінің Шарттың 6.7-тармағына сәйкес бағдарламалық қамтамасыз ету мен Лицензиялардың ақаулары мен сәйкессіздіктерін
жою үшін Тапсырыс беруші айқындаған мерзімдерді бұзған жағдайында Тапсырыс беруші Жеткізушіден мерзімі өткен әр күн үшін
Тауардың тиісті партиясы құнының 0,1% пайызы мөлшерінде тұрақсыздық айыбын өндіріп алуға құқылы. Егер кешіктіру мерзімі 10
жұмыс күнінен асатын болса, онда Тапсырыс беруші Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуға және оны бұзуға құқылы, ал Жеткізуші
Тапсырыс берушінің талабы бойынша Шарттың жалпы құнының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуге, сондай-ақ Тапсырыс берушіге
келтірілген залалды айыппұлдан тыс толық сомада өтеуге міндетті.
 

7.14.1. Жеткізуші Қызметтер/Жұмыстар көрсету және/немесе Тауарларды жеткізу бөлігінде міндеттемелердің мерзімін өткізіп алғаны
және/немесе орындамағаны үшін, егер мұндай мерзімін өткізіп алудың себебі Тапсырыс берушінің персоналының іс-әрекеттері,
әрекетсіздіктері, қателіктері, қате есептеулері және т.б., сондай-ақ Тапсырыс берушінің бақылау аймағындағы (АК-нің 3.365-бабының
3-тармағы) Жеткізушінің орындалуына әсер ететін басқа да оқиғалар болса, жауапкершіліктен босатылады.
 

7.15. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:
 

7.15.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Жеткізушіге мерзімі
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өткен әрбір күнтізбелік күн үшін берешек сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10% -ынан аспайтын
өсімпұл төлейді.
 
7.15.2. Тапсырыс беруші Қабылдау-тапсыру актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Тапсырыс беруші Жеткізушіге әрбір күнтізбелік
күн үшін кідіріс сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10% -ынан аспайтын өсімпұл төлейді.
 
7.15.3. Тапсырыс беруші құжаттарды уақтылы ұсынбаған жағдайда (егер шарттың талаптары бойынша Тапсырыс берушінің Тауарды
жеткізу үшін Жеткізушіге құжаттарды ұсынуы талап етілсе), соның салдарынан Жеткізуші шартта көзделген өз міндеттемелерін
орындай алмаған жағдайда, Жеткізуші Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген тәртіппен Тапсырыс берушіден
мерзімін кешіктірумен келтірілген шығынның шынайы залал мөлшерінде өтеуді талап етуге құқылы.
 
7.15.4. Жеткізуші Тапсырыс берушінің ақы төлеу мерзімін бұзуына байланысты Шартты орындаудан біржақты бас тартқан және
Жеткізушіден тиісті  жазбаша талап алынған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні  ішінде бұл бұзушылықты жоймаған жағдайда
Жеткізуші Тапсырыс берушіден Шарттың жалпы сомасының 10 (он) пайызы мөлшерінде айыппұл өндіріп алуға құқылы.
 

7.16. Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның Сенімді емес
әлеуетті өнім берушілер (өнім берушілер) тізбесіне Өнім беруші туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі
уәкілетті органға белгіленген тәртіппен ақпарат жібереді.
 
7.17. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
 
7.18. Тауарды уақтылы жеткізбегені не жеткізуден бас тартқаны үшін осы Шарттың талаптарына сәйкес Өнім берушіге есептелетін
айыппұлдардың (өсімпұлдардың) жалпы мөлшері Шарттың жалпы сомасының 10% -ынан аспауы тиіс.
 
7.19. Қордан немесе Қордың басқа да уәкілетті органдарынан хабарлама алу себебі бойынша Шарт мерзімінен бұрын бұзылған жағдайда
Жеткізуші Тапсырыс берушіден тұрақсыздық айыбын (айыппұлдарды, өсімпұлдарды) өндіріп алуға құқылы емес.
 
7.20.  Шарт бойынша міндеттемелерді  орындамағаны немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
қолданыстағы заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
  

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
 

8.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртіпке сәйкес жүзеге асырылады.
 
8.2. Жобаға не сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын және/немесе Өнім берушіні
таңдау үшін негіз болған ұсынысты өзгерте алатын өзгерістерді Тәртіптің тиісті тармағында(тарында) көзделмеген өзге де негіздер
бойынша енгізуге жол берілмейді.
 
8.3. Тапсырыс беруші мынадай жағдайларда шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:
 

8.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
 
8.3.2. Өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған кезде, сондай-ақ Тәртіпте айқындалған өзге де жағдайларда;
 
8.3.3. Тауарларды алудағы негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:
 

8.3.3.1. төтенше жағдайға немесе экономикадағы басқа да жағымсыз құбылыстарға байланысты Тапсырыс берушінің шығыстары
қысқарған жағдайда;
 
8.3.3.2. тапсырыс берушінің алқалы атқарушы органының/байқау кеңесінің шешімі негізінде өндірістік қажеттілік болмаған
жағдайда (алқалы атқарушы орган/басқару органының байқау кеңесі/жоғары органы (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда. Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты сатып
алу туралы шартты орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге нақты шеккен шығыстарды төлеген жағдайда жол
беріледі.
 
8.3.3.3.  Шарт  Тараптарының  бірі  Шарттың  талаптарында  көзделген  сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  жөніндегі
міндеттемелерді бұзған кезде.
 
8.3.3.4. IMS жүйенің сертификаттауға дайындығынан кейін 3 (үш) ай ішінде Жеткізуші кінәсінен/IMS дайын болмауынан АЖІІШ
(арнайы  жедел-іздестіру  іс-шараларының  құралдары)  сәйкестік  сертификатын  алмаған  жағдайда,  сондай-ақ  аппараттық
және/немесе бағдарламалық қамтамасыз етудің немесе өзге де шынайы емес қамтамасыз етудің сәйкессіздігі себебінен АЖІІШ
сертификаттаудан өткен немесе ҚР ҰҚК-дан тәжірибелік пайдаланудан өткен жағдайда теріс нәтижелер алынса. Бұл ретте
Жеткізуші Тапсырыс беруші ресми хабарлаған күннен бастап 30 жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге аппараттық қамтамасыз
етуді, бағдарламалық қамтамасыз етуді сатып алғаны және интеграциялық жұмыстарды жүргізгені үшін өзі төлеген қаржы
қаражатын қайтарады. Өз кезегінде Тапсырыс беруші Жеткізушіден ақша қаражаты Тапсырыс берушінің есеп шотына түскен
күннен бастап 30 жұмыс күні ішінде Жеткізушіге өзінен сатып алынған аппараттық және бағдарламалық қамтамасыз етуді
қайтарады.
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8.4. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан жағдайда Тапсырыс беруші Жеткізушіге Шартты бұзу туралы
хабарламаны алған сәттен немесе онда көрсетілген күннен бастап Шарт бұзылатын 8.3.2 (Жеткізушінің өз міндеттемелерін бұзуы)
тармақшасын қоспағанда, Шартты бұзудың болжамды күніне дейін кемінде 7 (жеті) күнтізбелік күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама
жібереді. Хабарламада Шартты бұзудың себебі көрсетілуі мүмкін, күші жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шартты
бұзудың күшіне енген күні (болған жағдайда) айтылуы мүмкін.
 
8.5. Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті орган «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесі атынан сатып
алуда бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.  Бұл
жағдайда Шарт Тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Өнім берушіге Шартты бұзу күніне
оның нақты шеккен шығыстарын төлеген кезде бұзылуы мүмкін.
 
8.6. Шартты мерзімінен бұрын бұзудың/Шарттан бас тартудың барлық жағдайларында Жеткізуші Шартты орындауға байланысты нақты
шығындар үшін бұзу күніне ақы төлеуді талап етуге құқылы емес. Шартты мерзімінен бұрын бұзғаны/бас тартқаны үшін ешқандай
өтемақы, тұрақсыздық айыбы, жіберілген пайда немесе басқа да төлемдер Шартты бұзудың/бұзудың себептеріне және бастамашысына
қарамастан, Шартты мерзімінен бұрын бұзудың/одан бас тартудың кез келген жағдайларында Тапсырыс берушінің төлеуіне жатпайды.
Бұл ретте Жеткізуші Тапсырыс беруші Шартты мерзімінен бұрын бұзған күні қабылдаған нақты жеткізілген Тауарлардың және/немесе
орындалған Қызметтердің құнын шегере отырып, Тапсырыс беруші аванс тәртібімен төлеген ақша қаражатын Тапсырыс берушіге
Тапсырыс берушінің есеп айырысу шотына қолма-қол ақшасыз аудару жолымен қайтаруға міндетті. Егер Жеткізуші Тапсырыс берушімен
өзге мерзімді жазбаша келіспесе, Жеткізуші ақша қаражатын аударуды Шарт бұзылған күннен кешіктірмей жүзеге асыруға тиіс.
 
8.7. Тапсырыс беруші төлем мерзімін бұзған және осы бұзушылықты Жеткізушіден тиісті жазбаша талап алған күннен бастап 10 (он)
жұмыс күні ішінде жоймаған жағдайда Жеткізушінің Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқығы болады. Бұл ретте
Жеткізуші Тапсырыс берушіге Шартты бұзудың болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын Шарттан біржақты бас
тарту туралы жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шартты бұзу себебі, жойылған келісімшарттық міндеттемелердің көлемі және
Шартты бұзудың күшіне ену күні көрсетілу тиіс.
 
8.8. Шартты мерзімінен бұрын бұзу Тараптардың бұзу туралы келісім жасасу жолымен жазбаша нысанда көрсетілген Тараптардың өзара
келісімі бойынша мүмкін болады. Бұзудың шарттары мен күнін Тараптар бұзу туралы келісімде келіседі.
 
8.9. Жеткізушінің және оның қосалқы мердігерлерінің бір де бір директоры, қызметкері немесе өкілі қомақты құнға немесе құндылыққа
ешқандай комиссиялық, қаламақы, жеңілдіктер, сыйлықтар немесе өкілдік қызметтер көрсетуді ұсынбайды және алмайды және Тапсырыс
берушінің өкілі ретінде Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша хабарламасынсыз Тапсырыс берушінің қандай да бір директорымен,
қызметкерімен немесе өкілімен қандай да бір іскерлік қатынастарға кіріспейді.  Егер Шарт жасалған күнге дейін орын алған осы
тармақтың қандай да бір бұзылуы болса, тікелей немесе жанама түрде Тапсырыс берушінің Жеткізушімен Шарт жасасуға келісіміне
әкелсе, Тапсырыс беруші тек Тапсырыс берушінің қалауы бойынша кез келген уақытта Шартты бұза алады және бұл ретте, Шарттың кез
келген басқа ережелеріне қарамастан, Жеткізушіге бұзылған күннен кейін жүргізілген Тауарды және көрсетілген Қызметтерді жеткізгені
үшін сыйақы мен өтемақы төлемеуге міндетті.
 
8.10. Егер шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіден Шарттың талаптарын тиісінше
орындамау салдарынан туындаған келтірілген шығындар мен шығындарды, сондай-ақ ұсынылған өсімпұлдар мен айыппұлдар сомасын
қаржылық өтеуді талап етуге құқылы.
  

9. Хабарламалар
 

9.1. Егер Шарттың талаптары бойынша қандай да бір хат жазысуды жүргізу, хабарламаларды, нұсқаулықтарды, келісімдерді, бекітулерді,
сертификаттарды немесе біреудің шешімдерін ұсыну немесе шығару қажет болса және егер өзгеше ескертілмесе, онда хат алмасудың
мұндай түрі негізсіз бас тартуларсыз және кідіріссіз жазбаша нысанда жүзеге асырылады.
 
9.2.  Осы  Шартқа  сәйкес  немесе  соған  байланысты  хат  алмасу  жөніндегі  барлық  құжаттарда  Шарттың  нөмірі  бар  Тараптардың
деректемелері болуы тиіс.
 
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала берілуі және
кейіннен түпнұсқаны ұсынған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде қолма-қол немесе пошта хабарламасы бар тапсырыс хатпен,
факспен немесе электрондық пошта арқылы берілуі тиіс.
 
9.4.  Курьерлік  поштамен,  телекспен,  жеделхатпен  немесе  факспен  жіберілген  кез  келген  хабарлама  (неғұрлым  ертерек  алғаны
расталмаған жағдайда) берілген сәтте жеткізілген болып есептеледі.
 
9.5. Тапсырыс (авиа) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе пошта жеткізілгенін растайтын курьерлік қызметтің
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.
  

10. Шарттың мерзімі
 

10.1. Осы Шарт Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап күшіне енеді және 3 жыл қолданылады, ал өзара есеп
айырысу бөлігінде олар толық аяқталғанға дейін қолданылады.
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11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
 

11.1. Тараптар, егер ол еңсерілмейтін күш жағдайларының салдары болып табылса, осы Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе
ішінара орындамағаны үшін жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш жағдайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаты бар оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар әскери іс-қимылдар, табиғи немесе дүлей
зілзалалар, эпидемия, карантин, эмбарго, көтерілістер, ереуілдер, азаматтық тәртіпсіздіктер, өкімдер, үкімет билігінің бұйрықтары және
уәкілетті мемлекеттік органдардың өзге де нормативтік-құқықтық құжаттары және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ
олармен шектелмейді.
 
11.2. Еңсерілмейтін күш жағдайлары туындаған кезде ол үшін міндеттемелерді орындау мүмкін болмаған Тарап екінші Тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу  мерзімі  туралы осындай  мән-жайлар  туындаған  сәттен  бастап  және  олардың себептері  туралы
күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде жазбаша нысанда хабарлауға тиіс (хабарлама), сондай-ақ 15 жұмыс күні ішінде құзыретті орган берген
және осындай мән-жайлардың басталу фактісін растайтын құжаттарды, сондай-ақ еңсерілмейтін күш мән-жайларының әсерінен өз
міндеттемелерін  орындаудың  мүмкін  еместігін  ұсынуға  міндетті.  Форс-мажорлық  мән-жайлардың  туындауы  салдарынан  өз
міндеттемелерін орындау мүмкін еместігі туралы мерзімде хабарламаған немесе құзыретті органның растайтын құжаттарын ұсынбаған
Тарап осындай мән-жайларға сілтеме жасау мүмкіндігінен айырылады және Шартта көзделген өз міндеттемелерін орындамағаны немесе
тиісінше орындамағаны үшін жауапты болады.
 
11.3. Егер еңсерілмес күш жағдайлары жалпыға мәлім болса, олардың туындауының дәлелдемелерін ұсыну талап етілмейді.
 
11.4.  Егер еңсерілмес жағдайлары жиынтығында күнтізбелік  30 (отыз)  күннен астам уақыт ішінде Тараптың өз  міндеттемелерін
орындамауына әкеп соқса, сол немесе басқа Тарап екінші Тарапты жазбаша хабардар ету арқылы шартты біржақты тәртіппен бұзуға
құқылы.
  

12. Дауларды шешу тәртібі
 

12.1. Тараптар арасында осы Шарттан пайда болуы мүмкін даулар мен келіспеушіліктердің барлығы 30 күнтізбелік күннен артық емес
мерзімде келіссөздер арқылы шешіледі.
 
12.2. Егер осындай келіссөздердің нәтижесінде тараптар шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені бұл мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес Тапсырыс берушінің тіркелген жері бойынша сот тәртібімен шешуді талап ете алады.
Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
 
12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледi.
  

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы әрекет ету
 

13.1. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар мен олардың қызметкерлері төлем жасамайды, төлеуге ұсыныс
жасамайды және қандай-да бір тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде заңсыз артықшылықтарға немесе өзге де заңсыз мақсаттарға қол
жеткізу үшін қандай-да бір ақшалай қаражат немесе құндылық төлеуге жол бермейді.
 
13.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
 
13.3. Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (көрсетілетін қызметтерді) өтеусіз орындау арқылы және жұмыскерді белгілі бір
тәуелділікке  қоятын және  осы жұмыскердің  оны ынталандыратын тараптың пайдасына  қандай  да  бір  іс-әрекеттерді  орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
 
13.4. Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті.
 
13.5. Тарап жазбаша хабарламада контрагенттің, оның жұмыскерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерін бұзғанын немесе бұзуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
 
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға  қонымды күш-жігер  жұмсайды,  сондай-ақ  сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне  өзара  жәрдем
көрсетеді.
 
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
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жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
13.8.  Тараптар  Шарт  тараптарының  бірі  Шарттың  талаптарында  көзделген  сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  жөніндегі
міндеттемелерді бұзған кезде Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады.
 
13.9.  Жеткізуші  осы Шарт  бойынша Қазақстан  Республикасының сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы іс-қимыл мәселелері  жөніндегі
заңнамасын сақтауға кепілдік береді және сондай-ақ Тапсырыс берушіні кез келген қолжетімді тәсілдермен, оның ішінде және 8 800 080
30 30 жедел желі нөмірі бойынша немесе e-mail: speakup@kcell.kz арқылы Қазақстан Республикасының сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-
қимыл мәселелері жөніндегі  заңнамасын, сондай-ақ «Самұрық-Қазына» ҰӘҚ АҚ-ның және дауыс беретін акцияларының (қатысу
үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-на тікелей немесе
жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуын жүзеге асыру қағидаларын кез келген болжамды және нақты бұзушылықтар туралы
хабарлауға міндеттенеді.
 
13.10. Жеткізуші Тапсырыс берушіге барлық қосалқы мердігерлер мен аффилиирленген тұлғалар бойынша ақпаратты, оның ішінде
оффшорлық аймақтарда түпкілікті бенефициарды тіркеу туралы ақпаратты ашуды және тексеру жүргізуді қамтамасыз етуге және бұл
ақпаратты Тапсырыс берушінің талабы бойынша ұсынуға міндеттенеді.
 
13.11. Жеткізуші мен оның қызметкерлері осы баптың талаптарын ұстануға және Тапсырыс беруші жеткізушісінің тәртіп кодексін
сақтауға тиіс.
  

14. Құпиялылық
 

14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен
ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды
қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес. Осы тармақтың
екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді  оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету Қазақстан
Республикасының заңнамасында ұйғарылған не оған уәкілетті  мемлекеттік органдардың талап етуі  бойынша жүзеге асырылатын
жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
 
14.2.  Өнім беруші Тапсырыс берушінің «Самұрық-Қазына» АҚ Шарт бойынша ақпаратты,  оның ішінде деректемелер мен төлем
деректемелері туралы ақпаратты қоса алғанда, онымен шектелмей, Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін банктің контрагенттерін
деректерді берудің қауіпсіз каналы арқылы байланыс арналарының қажетті хаттамаларын қолдана отырып, «Самұрық-Қазына» АҚ
ақпараттық-талдамалық жүйесіне жіберу арқылы жария етуге құқылы екеніне келіседі.
 
14.3. Шартты орындау барысында алынған не басқа Тараптан белгілі болған ғылыми-техникалық, технологиялық, өндірістік, қаржы-
экономикалық және үшінші тұлғаларға белгісіз болуына байланысты нақты немесе әлеуетті коммерциялық құндылығы бар өзге де
ақпарат осындай құпия ақпарат Шартты орындау мақсатында берілуі мүмкін Тараптардың үлестес заңды тұлғаларын қоспағанда, сондай-
ақ ішкі рәсімдерді одан әрі ашу құқығынсыз сақтау және осындай ақпаратқа қатысты коммерциялық құпияны сақтау мақсаттары үшін
заңды негізде еркін қолжетімділігі жоқ құпия ақпарат болып табылады және үшінші тұлғаларға жария етуге жатпайды. Құпия ақпаратты
жария  етпеу  туралы  талап  Шарттың  қолданылу  мерзімі  ішінде  және  ол  тоқтатылғаннан  кейін  не  шартта  немесе  Қазақстан
Республикасының заңнамасында белгіленген қандай да бір негіз бойынша бұзылғаннан кейін 3 (үш) жыл бойы өз күшін сақтайды.
 
14.4. Құпия ақпарат жария етілген жағдайда, оны жария етуге жауапты Тарап зардап шеккен Тарапқа жазбаша талап алынған күннен
бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде дәлелденген нақты залалды өтейді.
 
14.5. Дербес деректер. Жеткізуші осы Шартты орындау мақсаттары (дербес деректерді өңдеу мақсаты) үшін қол жеткізе алатын немесе
алатын Тапсырыс беруші қызметкерлерінің дербес деректерінің құпиялылығы мен қауіпсіздігін қамтамасыз етуге міндетті. Жеткізушінің
дербес деректерді шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауға байланысты емес мақсаттарда пайдалануға және қандай да бір түрде,
оның ішінде Шарт бойынша алынған дербес деректерді шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауға байланысты емес мақсаттарда
үшінші тұлғаларға беруге құқығы жоқ, Жеткізуші осы дербес деректерді өңдеу мақсаттары талап еткеннен аспайтын мерзімде сақтауға,
Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының талаптарын ескере отырып, оларды өңдеу мақсаттарына қол жеткізгеннен
кейін немесе оларға қол жеткізу қажеттілігі жоғалған жағдайда жояға міндеттенеді. Жеткізуші Қазақстан Республикасының дербес
деректерді қорғау туралы заңнамасының өзге де талаптарын орындауға міндетті.
 
14.6. Жариялылыққа шектеулер.
 

14.6.1. Жеткізуші Тапсырыс берушіден бұған алдын ала жазбаша келісім алған жағдайларды қоспағанда, Жеткізуші:
 

14.6.1.1. Шартқа байланысты немесе Тапсырыс беруші мен Жеткізуші арасындағы немесе Тапсырыс берушіге тиесілі, оның
иелігіндегі немесе ол басқаратын қандай да бір объектімен немесе учаскемен қатынастарға байланысты радиохабарлар, баспасөзге
арналған хабарлар, жарнамалық материалдар, ашық ақпарат және басқа да ашық хабарландырулар немесе мәлімдемелер; немесе
 
14.6.1.2. Шартқа немесе өнімдерге қатысты қандай да бір оқиғаларға немесе келіссөздерге немесе Тапсырыс берушіге тиесілі,
оның иелігіндегі немесе ол басқаратын қандай да бір объектіге немесе учаскеге қатысты қандай да бір дыбыстық немесе аудио-
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жазбалар немесе көшірмелер жасамайды.
  

15. Басқа шарттар
 

15.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып,  Өнім  беруші:  (а)  Өнім  беруші  де,  оның  үлестес  тұлғалары  да,  Өнім  берушінің  барлық  акционерлері  де  АҚШ  Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын
Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and
Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject
to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе
жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS
(Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар
кез келген басқа санкциялар тізіміне енгізілмегеніне кепілдік береді. Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында
көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды; (b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні
және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған күніне дейін – Өнім берушінің шоттары, оның ішінде Шарт бойынша төлемдер жасау
үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы
(Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын
ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері  болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне
енгізілмеген (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds
and economic resources available to them) және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың
қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions
Implementations in the UK) және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен
бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – шетелдіктердің тізімі корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары
тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынады),  NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List  –  SDN-ге
негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде немесе қаржы институттарында орналасқан. (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын
тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of
the  Treasury)  басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)  Ұлыбританияның санкциялар тізіміне  және (немесе)  SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем
шотын  ашуға  немесе  жүргізуге  тыйым  салынған  немесе  бір  немесе  бірнеше  қатаң  шарттарға  бағынатын  шетелдік  қаржы
институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ аумақтан
тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
 
15.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы
нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
15.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар: (a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы
Шарт бойынша өз  міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі  немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)  (b)  осындай
Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға қонымды
қорытындысы бойынша)  ұзақ уақыт қол жеткізе  алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе)  (c)  олар
бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/жұмысты тоқтатуға әкелуі мүмкін (d) Тараптардың қандай да бірінің елеулі кредиттік шарттарында
қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың міндеттемелерін
(ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады және (немесе) (e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті
рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – «Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай
Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар
туралы хабарлама» деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы екінші
Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
 
15.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-
ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
 
15.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
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15.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез
келген Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
15.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не в тенге
жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар, 15.8-баптың
ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы валютада
төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен қолдануға жатады
және мұндай жағдайда 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
 
15.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не теңгемен жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі
бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні бұл туралы жазбаша
нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны рубльмен, евромен («Баламалы
валюта») және осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі,  Тараптар
келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
 
15.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге
асыру мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн)
Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
 
15.10. Шарт әр тарапқа бір данадан, бірдей заңды күшке ие, 2 (екі) данада қазақ және орыс тілдерінде жасалды. Тараптар алмасатын
шартқа қатысты барлық хат алмасу және басқа да құжаттама осы талаптарға сәйкес келуге тиіс.
 
15.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
адамдары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
 
15.12. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі
 
15.13. Шарттың баптарында қолданылатын әртүрлі атаулар мен тақырыптар ыңғайлылық үшін қолданылады және оның талаптарының
мазмұнын түсіндіру үшін пайдаланылмайды.
 
15.14. Жеткізуші Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз Шартты да, Жеткізушіге тиесілі ақша қаражатын немесе өзге де
материалдық активтерді толық немесе ішінара қайта табысталмайды.
 
15.15. Қайта ұйымдастырылған жағдайда, Шарт бойынша көзделген қайта ұйымдастырылған Тараптың барлық құқықтары мен міндеттері
қайта ұйымдастырылған Тараптың құқықтық мирасқорына ауысады.
 
15.16. Шарт тараптар арасындағы толық келісімді көрсетеді.  Осы Шарттың мәніне қатысты Тараптардың немесе кез келген басқа
өкілдердің өзара түсіністігі туралы ешқандай бұрынғы шарттар, уағдаластықтар және хаттамалар жарамсыз.
 
15.17. Мұнда көрсетілген кез-келген ережелерді орындау мүмкін еместігі немесе жарамсыздығы Шарттың қалған бөліктеріне ешқандай
әсер етпейді.
  

16. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері
 

"Кселл" акционерлік қоғамы
Алматы қ., Медеу ауданы, Әлімжанов көшесі, үй 51
БСН 980540002879
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ07601A861004646171
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (727) 258-1148
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БСН _________________
БСК _________________
ЖСК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Шарттың №1 
қосымшасы

 
Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі

 
жолдың
РБ
№

Аталуы және қысқа
сипаттамасы

Қосымша
сипаттама

Жалпы
саны Жыл Саны Өлшем

бірлігі
Бірлік
бағасы

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу
шарттары

Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

6-1 Т
Бағдарламалық-аппараттық кешен,
кіріс қоңырауларын қабылдау және
өңдеу үшін

- 3.000 3 136 231
918.13

ҚАЗАҚСТАН,
Алматы қ., г.
Алматы, ул.
Алимжанова 51

DDP

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап (қоса
алғанда)
12.2027
дейін.

Алдын ала
төлем - 30%,
Аралық төлем
- 70%, Соңғы
төлем - 0%
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Шарттың №2 
қосымшасы

 
Техникалық сипаттама

 
Тендер құжаттамасының құрамындағы техникалық сипаттамаға сәйкес.
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Шарттың №3 
қосымшасы

 
Тауарларды жеткізу жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

 
_________________ жылғы №__________

 

 
Ескерту: 
3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/ 
8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214. 
9. CT-KZ сертификатының сериясы. 
10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650. 
11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі. 
12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017. 
13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең 
14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды. 
Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
 

№
р/с Жеткізуші

ТЖҚ
БНА
коды

*

Сатып алынған
тауарлардың
аталуы және

қысқа
сипаттамасы

МӨБЖ сәйкес
өлшем

бірліктердің
коды

Сатып алу
көлемі CT-KZ сертификаты

Тауардың
шыққан

елінің коды

Тауарда
елішілік

құндылықты ,
теңгемен

Шартта
елішілік

құндылықты ,
%

5-бабы
бойынша

өлшем
бірлігінде

ақшалай
мәнде № Серия

Берген
органның

коды

Берілген
жылы

Берілген
күні

Елішілік
құндылық

үлесі

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16
(∑15/∑7*100%)

0,00 x
0,00 0,00 0,00%
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Договор о закупке товаров №__________
 

 
Акционерное общество "Кселл", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице _________________ _________________, действующего на
основании _________________, _________________ с одной стороны, и _________________ именуемое в дальнейшем «Поставщик», в
лице _________________ _________________, действующего на основании _________________, , с другой стороны, совместно именуемые
«Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок акционерным обществом
«Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций
(долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления
(далее – Порядок), и на основании _________________ _________________, заключили настоящий договор о закупке товара (далее –
Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. Поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает,  что:  •  является
субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством; • отсутствуют какие-либо ограничения,
запреты для подписания настоящего Договора; • оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием
настоящего Договора.
  

1. Предмет Договора
 

1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в
Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего
исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
 
1.2. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют настоящий Договор и считаются его неотъемлемой частью,
а именно:
 

1.2.1. Настоящий Договор;
 
1.2.2. Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг (Приложение №1);
 
1.2.3.  Техническое  задание  со  спецификацией,  приобретаемого  Товара  и  Услуг,  План-графиком  поставки  Товара  и  Услуг
(Приложение №2);
 
1.2.4. Прогнозный/фактический расчет доли местного содержания (Приложение №3);
 
1.2.5. Кодекс поведения поставщика АО “Кселл” (Приложение №4).
 

1.3. Качество и количество поставляемого Товара должно полностью соответствовать требованиям, указанным в настоящем Договоре и
Приложениях к нему. Товар должен соответствовать требованиям, предъявляемым для товаров такого вида в Республике Казахстан и/или
на территории ЕАЭС.
 
1.4. Упаковка. Все Товары должны быть надежно упакованы с целью предотвращения хищения, внутренних или внешних повреждений
или разрушения. Упаковка должна быть выполнена в соответствии с общепринятой и приемлемой производственной практикой с
принятием во внимание вида перевозки. Упаковка Товаров является ответственностью Поставщика и выполняется за счет Поставщика.
 
1.5.  Поставщик отвечает за маркировку и наличие ярлыков.  Все Товары и/или упаковки должны быть соответствующим образом
промаркированы и снабжены ярлыками для обеспечения достаточной информации по партии отправляемого Товара, грузоотправителю,
грузополучателю и конечному пункту доставки, чтобы предотвратить задержки или потерю Товаров в пути следования.
 
1.6.  Поставщик подтверждает и гарантирует Заказчику,  что Товар принадлежит Поставщику на праве собственности,  на  момент
подписания Договора в отношении Товара отсутствуют какие-либо права третьих лиц и (или) обременения, в том числе: Товар не
находится под запретом отчуждения, арестом, не является предметом залога и других способов обеспечения исполнения обязательств
перед третьими лицами, в отношении Товара отсутствуют юридические притязания, Товар в силу требований законодательства не изъят
из оборота и не ограничен в обороте, не является товаром запрещенным к продаже на территории Республики Казахстан.
 
1.7. Поставщик осуществляет полный комплекс сопроводительных действий в течение всего периода реализации и внедрения Товара и
оказание Услуг, начиная от поставки Товара, включая период ввода его в эксплуатацию, период эксплуатации и технической поддержки
Товара и демонтажа после вывода из эксплуатации всего Товара и/или его компонентов, включая утилизацию средств накопления и
хранения информации.
 
1.8. После получения Поставщиком письменного указания от Заказчика, допускается частичная и досрочная поставка Товара как по
каждой отдельной позиции Товара, так и по количеству каждой позиции Товара, указанного в Приложении №1 и/или Приложении №2 к
Договору.
 
1.9. Поставка может осуществляться партиями Товара, согласованными Поставщиком с Заказчиком.
 
1.10. Поставщик обязан обеспечить соответствие Товара и Услуг требованиям действующего законодательства в области технического

г._________ «__»__________2025 г.
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проведения  оперативно-розыскных  и  контрразведывательных  мероприятий,  а  именно  Закона  Республики  Казахстан  «О связи»,
Постановления Правительства Республики Казахстан от 19 июня 2018 года № 358 «Об утверждении Правил обеспечения операторами
связи и (или) владельцами сетей связи, осуществляющими деятельность на территории Республики Казахстан, за счет собственных или
привлеченных средств функции своего телекоммуникационного оборудования для технического проведения оперативно-розыскных,
контрразведывательных мероприятий и требований к  сетям и средствам связи»,  Технического Регламента «Общие требования к
телекоммуникационному оборудованию по обеспечению проведения оперативно-розыскных мероприятий, сбора и хранения служебной
информации об абонентах», утвержденным приказом Председателя КНБ РК от 27 июля 2021 года №85/қе, государственного стандарта СТ
РК №2267-2012 «Средства телекоммуникационного оборудования для обеспечения проведения ОРМ. Интерфейс доступа. Технические
требования» с изменениями №1 от 07 декабря 2017 года, государственного стандарта СТ РК №1598-2015 «Средства коммутационного
оборудования сетей связи для обеспечения проведения оперативно-розыскных мероприятий. Методы испытаний» с изменениями №1 от
01 января 2020 года и иными нормами и правилами, предусмотренными действующим законодательством.
  

2. Сумма Договора и условия оплаты
 

2.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________ и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
 
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
 
2.3. Общая сумма Договора включает стоимость Работ/Услуг по реализации и внедрению Программно-Аппаратного Комплекса (далее -
ПАК), услуг по сертификации (в случае необходимости), стоимость услуг технической поддержки после гарантийного периода, а также
другие сопутствующие услуги согласно Приложению №2 к настоящему договору. В общую сумму Договора, включены стоимость Товара
(ПАК) и Услуг, подготовки требуемых пакетов документов, всех необходимых доработок программного обеспечения и Лицензий, а также
стоимость доукомплектации аппаратного обеспечения (оборудования), в период гарантийной и постгарантийной технической поддержки,
в том числе связанные с внедрением новых и обновления действующих бизнес-услуг. Устранение недостатков, выявленных в период
ввода в эксплуатацию Товара (включая все его компоненты), Поставщик обязан осуществлять за счет собственных средств и ресурсов.
Приемка Товара и Услуг осуществляется по Актам приемки-передачи (в настоящем Договоре и в форме Акта приемки-передачи может
быть приведено как «Акт приема-передачи»), Актам выполненных работ (оказанных услуг), Товарным накладным, Техническим актам.
 

2.3.1. Дополнительно соотношение видов оплаты по Договору, указано в пункте 1.33 пункта 1 «Общие требования» Приложения №2
к Договору
 

2.4. Оплата по договору производится в следующем порядке:
 
2.5. Авансовый платеж (предоплата) производится заказчиком в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней со дня заключения
договора и предоставления Поставщиком счета на предоплату. В случае отказа Поставщика от авансового платежа (предоплаты) или не
предоставления  в  установленные  настоящим  пунктом  сроки  счета  на  предоплату,  данный  авансовый  платеж  (предоплата)  не
осуществляется.
 
2.6. Оплата за поставленные Товары, Работы, Услуги в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30
(тридцати) календарных дней с даты предоставления и подписания сторонами документа (ов), перечисленных в п 2.6.1-2.6.7. Документы в
пунктах 2.6.1-2.6.7 Поставщик выписывает на основании Технических актов по форме Приложения № 2 к Приложению №2 «Техническая
спецификация» к Договору, подписанного обеими Сторонами. Услуги постгарантийной технической поддержки оплачиваются в течение
30 (тридцати) календарных дней с даты подписания Акта выполненных работ (оказанных услуг) и выписки электронного счета-фактуры
за отчетный период. Отчетный период – 1 квартал.
 

2.6.1.  Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах,  поставленных в рамках Договора,  в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал).
 
2.6.2. Счет-фактуры;
 
2.6.3. Акт приемки-передачи ПАК;
 
2.6.4. Акт выполненных работ (оказанных услуг);
 
2.6.5. Товарной накладной;
 
2.6.6. Технического акта;
 
2.6.7. Иные документы, предусмотренные условиями настоящего Договора.
 

2.7. Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком
Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в
электронном виде. При выполнении сопутствующих работ (услуг), окончательный расчет может осуществляться по договору после
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выполнения соответствующих работ (услуг). При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно
составлять более 20% от суммы договора.
 
2.8. Акт (ы) приемки-передачи, Акты выполненных работ (оказанных услуг), Товарные накладные, Технические акты также оформляются
Поставщиком  на  бумажном  носителе  в  двух  экземплярах  и  предоставляются  Поставщиком  Заказчику  согласно  условиям,
предусмотренным в разделе 5 настоящего Договора. После подписания Заказчик возвращает Поставщику один экземпляр подписанного
Акта приемки-передачи, Акта выполненных работ (оказанных услуг), Товарной накладной, Технического акта, а также загружает на веб-
портал закупок электронную копию подписанного Акта приемки-передачи, Акта выполненных работ (оказанных услуг), Товарной
накладной, Технического акта.  Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи,  Акта выполненных работ
(оказанных услуг), Товарной накладной, Технического акта на поставленные Товары и оказанные Услуги на Веб-портале в электронном
виде.
 
2.9. Заказчик не несет ответственности за просрочку оплаты, связанную с несвоевременным предоставлением Поставщиком первичных
документов на оплату.
 
2.10. Окончательный расчет за поставленный Товар производится с учетом выплаченного аванса (при авансовой форме оплаты).
 
2.11. Поставщик обязуется при выставлении счета-фактуры указывать в нем следующую информацию в обязательном порядке: - номер
Заказа на поставку (SAP PO45…),  предоставляемый Заказчиком после подписания Договора обеими Сторонами; -  наименования
закупаемых Товаров, которые должны соответствовать их формулировке в Договоре и Приложении №1 и/или Приложении №2 к нему.
 
2.12. При несогласии Заказчика с выставленным счетом-фактурой Заказчик уведомляет об этом Поставщика в письменной форме. Оплата
такого спорного счета-фактуры откладывается до урегулирования спора. В отношении спорных счетов-фактур, в тех случаях, когда
Поставщик вносит поправки в счет-фактуру с целью разрешения спора или предоставляет документацию, необходимую для обоснования
содержащихся в счетах-фактурах данных, срок оплаты счетов-фактур,  предусмотренный настоящим Договором действует с даты
получения исправленного счета-фактуры или необходимой документации.
 
2.13. В случае какой-либо переплаты Заказчиком Поставщику по Договору, после получения уведомления от Заказчика, Поставщик
возвращает Заказчику сумму переплаты в течение 3 (трех) рабочих дней с даты получения такого уведомления путем перечисления
переплаченной денежной суммы на банковские реквизиты Заказчика, указанные в Договоре.
 
2.14. Поставщик самостоятельно производит выплаты по любым финансовым обязательствам и искам в отношении налогов, которые
любой налоговый орган (включая любое административное подразделение такого налогового органа), может устанавливать или налагать
на Поставщика в связи или в результате деятельности Поставщика в соответствии с Договором.
 
2.15. ОГРАЖДЕНИЕ ОТ НАЛОГОВОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ: ПОСТАВЩИК ОСВОБОЖДАЕТ И ОГРАЖДАЕТ ЗАКАЗЧИКА ОТ
ВСЕЙ БЕЗ ИСКЛЮЧЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ И ПРЕТЕНЗИЙ ПО УПЛАТЕ НАЛОГОВ, ВКЛЮЧАЯ ШТРАФЫ, НЕУСТОЙКИ И
ПРОЦЕНТЫ, А ТАКЖЕ АРЕСТ ИМУЩЕСТВА ЗАКАЗЧИКА ЗА ДОЛГИ, КОТОРЫЙ КАКОЙ-ЛИБО НАЛОГОВЫЙ ОРГАН МОЖЕТ
ОПРЕДЕЛИТЬ ИЛИ НАЛОЖИТЬ НА ЗАКАЗЧИКА В СВЯЗИ С НАЛОГАМИ, КОТОРЫЕ ПОСТАВЩИК ОБЯЗАН УПЛАТИТЬ В
СООТВЕТСТВИИ С ДОГОВОРОМ.
 
2.16. Датой оплаты является дата списания денежных средств в адрес Поставщика по банковским реквизитам, указанным в Договоре.
 
2.17. Заказчик не производит иные оплаты, не оговоренные Договором.
  

3. Сроки и условия поставки
 

3.1. Поставщик обязан поставить Товар по адресу и оказать Услуги в срок в соответствии с Приложением №1 и/или Приложением №2 к
Договору.
 
3.2.  Датой  поставки  Товара  считается  дата  подписания  Заказчиком Акта  приемки-передачи  и/или  накладной.  Товар  передается
Поставщиком Заказчику по количеству согласно Акту приема-передачи и в соответствии с Приложением №2 к Договору. Расходы,
связанные с поставкой, включаются в Общую сумму Договора.
 
3.3.  При  поставке  Товара  Поставщик  соглашается  действовать  в  соответствии  со  всеми  применимыми  законами,  приказами  и
предписаниями всех государственных органов, юрисдикция которых распространяется на Договор и закупленный Товар. Поставщик
гарантирует что он обладает соответствующими полномочиями для поставки Товара Заказчику в Республике Казахстан. ПОСТАВЩИК
ОСВОБОЖДАЕТ И ОГРАЖДАЕТ ЗАКАЗЧИКА ОТ ВСЕЙ БЕЗ ИСКЛЮЧЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ И ВОЗМОЖНЫХ РАСХОДОВ
В СВЯЗИ С УБЫТКАМИ, ИСКАМИ, ШТРАФАМИ, УПУЩЕННОЙ ВЫГОДОЙ, НЕУСТОЙКАМИ И ПРОЧИМИ РАСХОДАМИ
ЛЮБОГО СВОЙСТВА,  ВОЗНИКАЮЩИМИ В РЕЗУЛЬТАТЕ НЕСОБЛЮДЕНИЯ ПОСТАВЩИКОМ УСЛОВИЙ НАСТОЯЩЕЙ
СТАТЬИ.
 
3.4. Поставщик несет все риски, связанные с поставкой Товара, в соответствии с условиями поставки, указанными в Договоре. Заказчик
имеет  право отказаться  принять  и  вернуть  любые поврежденные или несоответствующие Договору Товары Поставщику за  счет
Поставщика.
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3.5. Вместе с Товаром Поставщик обязан предоставить Заказчику всю необходимую документацию:
 

3.5.1. Все отгрузочные (транспортные) документы (при необходимости экспортная декларация и сертификат происхождения Товара),
предоставляются вместе с Товаром;
 
3.5.2. Техническое описание на поставляемый Товар, предоставляется в течение 5 (пяти) календарных дней с момента подписания
Договора.
 
3.5.3. Два экземпляра Акта приемки-передачи Товара, подписанных со своей стороны, согласно условиям, предусмотренным в
разделе 5 настоящего Договора.
 
3.5.4.  В случае,  если поставляется  оборудование или программное обеспечение,  подлежащие обязательному подтверждению
соответствия (сертификации) на территории РК, Поставщик обязан предоставить соответствующие сертификаты соответствия
Государственной системы Технического Регулирования РК, либо декларации о соответствии ЕАЭС. В случае если оборудование, а
также программное обеспечение, интегрированное с ним, является или может быть использовано как измерительное оборудование
(измерительные приборы) с каждой поставкой Поставщик обязан предоставить Сертификаты о внесении в реестр Государственной
Системы Средств Измерений РК, а также Сертификатов РК о поверке данных средств измерений (первичная поверка), выданных
уполномоченными органами РК в установленном порядке. В случае не предоставления Поставщиком Сертификата поверки на
поставляемый Товар, Заказчик вправе по своему усмотрению: - отказаться от принятия данного Товара без оплаты каких-либо
штрафных санкций Поставщику; либо - удержать из стоимости Товара стоимость услуг аккредитованных организаций по поверке
Товара  (включая  стоимость  услуг  по  включению  Товара  в  реестр  средств  измерения  если  необходимо);  либо  -  поручить
сертификацию  аккредитованной  организации  с  оплатой  данных  расходов  Поставщиком,  которые  должны  быть  возмещены
Поставщиком в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения соответствующего уведомления от Заказчика.
 
3.5.5. Поставщик предоставляет подробный Упаковочный лист на товар в формате MS Excel с указанием информации ниже: •
порядковый  номер  коробки,  •  общее  количество  коробок,  •  тип  упаковки,  •  нетто  вес  коробки,  •  брутто  вес  коробки,  •
ширину/высоту/длину коробки, • объем, • количество, • продукт код, • серийный номер, включая серийный номер комплектного
оборудования, • страна происхождения, • номер Заказа на покупку, • номер инвойса, • позиция Заказа на покупку. В случае, если
Товар поставляется  комплектом,  подробный упаковочный лист  должен содержать список материалов,  входящих в  комплект,
название, код продукта, серийный номер. В случае изменения отгрузочных документов подробный Упаковочный лист должен быть
актуализирован соответственно.
 
3.5.6. При поставке оборудования Поставщик обязан сообщить условия (режим) хранения, установленные в стандартах, технических
условиях, технологических инструкциях, инструкциях по хранению, правилах хранения данного вида Товара, иных специальных
нормативных документах. По запросу Заказчика Поставщик должен предоставлять информацию об условиях (режиме) хранения в
электронном виде посредством корпоративной электронной почты.
 

3.6. Отгрузка Товара должна осуществляться Поставщиком только после согласования с Заказчиком и наличия всех разрешительных
документов (включая лицензии на встроенное программное обеспечение) на поставляемые Товары.
 
3.7. В случае, если Поставщик нарушит любое из условий плана-графика по внедрению IMS в сеть Заказчика (пп.1.26 п.1 «Общие
требования» Приложения №2 к Договору), Заказчик оставляет за собой право расторгнуть Договор в одностороннем порядке.
 
3.8. Поставщик оказывает Услуги собственными силами, собственными материалами, инструментами, оборудованием, ресурсами.
 
3.9. Поставщик вправе привлекать к поставке Товара и оказанию Услуг субподрядчиков после получения предварительного письменного
согласия  Заказчика.  Поставщик  несет  полную  самостоятельную  ответственность,  предусмотренную  настоящим  Договором  и
действующим законодательством, перед Заказчиком и уполномоченными государственными органами за действия и/или бездействие
привлеченных им субподрядчиков как за свои собственные. Поставщик не вправе ссылаться на вину субподрядчиков, их недостаточную
квалификацию, непрофессионализм, отсутствие разрешений и пр. как на основания для освобождения Поставщика от ответственности за
неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору.
 
3.10. При поставке Товара и оказания Услуг Поставщик является независимым подрядчиком, полностью управляет деятельностью своего
персонала или персонала своего (-их) субподрядчика (-ов). Никто из персонала Поставщика или субподрядчика не является, ни в каком
смысле, работником Заказчика и/или иной организации. Поставщик самостоятельно определяет способы и методы поставки Товара и
оказания Услуг. Поставщик оказывает Услуги в соответствии с техническими и иными требованиями, предъявляемыми к данному виду
Товара и Услуг, с учетом требований Заказчика, описанных в данном Договоре, включая приложения к Договору.
 
3.11. Если, по мнению Заказчика, работа какого-либо из работников Поставщика и/или субподрядчика является в каком-либо отношении
неудовлетворительной, Заказчик вправе сообщить об этом Поставщику, а Поставщик обязан предпринять соответствующие меры (за свой
счет  заменить  такого  работника  другим,  обладающим соответствующей  квалификацией  и  разрешительными документами,  или
скорректировать работу данного сотрудника и т.д.) в согласованные Сторонами сроки.
 
3.12. Поставщик несет все риски, связанные с поставкой Товаров и оказанием Услуг, в соответствии с условиями поставки и выполнения
Услуг, указанными в настоящем Договоре.
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3.13. Поставка Товаров и оказание Услуг осуществляется Поставщиком в ассортименте, количестве и качестве, согласно перечням,
объему и требованиям, согласованным Сторонами в Приложении №1 и/или №2 к Договору. Заказчик вправе отказаться от приема Товара
и Услуг, поставленного/оказанных сверх согласованного количества, объема, иного ассортимента, или несоответствующего Договору или
поставленного/выполненных с нарушением установленных Договором сроков.
 
3 . 1 4 .  З а к а з ч и к  и м е е т  п р а в о  о т к а з а т ь с я  о т  п р и е м к и  и  в е р н у т ь  П о с т а в щ и к у  з а  с ч е т  П о с т а в щ и к а  л ю б ы е
поврежденные/некачественные/некомплектные/дефектные или несоответствующие Договору Товары.
 
3.15. До момента приемки Товара и Услуг Заказчиком, ответственность за сохранность Товара и результатов Услуг, а также все риски,
включая риск случайной порчи и/или гибели Товара и/или результатов Услуг,  несет Поставщик.  После приемки Товара и Услуг
Заказчиком, ответственность за сохранность Товара и все риски, включая риск случайной порчи и/или гибели Товара и/или результатов
Услуг, несет Заказчик. При возникновении брака, попадающим под гарантийный случай, Поставщик выполняет свои обязательства
согласно условиям Договора.
 
3.16. Поставка аппаратного обеспечения (оборудования) осуществляется путем доставки аппаратного обеспечения (оборудования) на
объекты Заказчика по адресам, указанным в Приложении №1 и/или Приложении №2 Договора. Поставка, разгрузка, размещение на
складе Заказчика, а также последующая доставка оборудования на объекты Заказчика осуществляется силами и средствами Поставщика.
Сроки поставки, включая доставку аппаратного обеспечения на объекты Заказчика, должны соответствовать согласованному план-
графику поставки Товара и оказания Услуг, приведенный в Приложении №2 Договора.
 
3.17. Поставщик обязан предоставить Заказчику всю необходимую документацию на Товары (техническое описание, руководство
пользователя и т.д.) вместе с Товаром в срок поставки и оказания Услуг, указанный в Приложениях №1 и/или №2 Договора. Список
технической документации указан в Приложении №2 Договора и передается вместе с Актом приема-передачи.
 
3.18.  Поставщик  обязан  представить  Заказчику  вместе  с  Товаром  все  отгрузочные  (транспортные)  документы,  включая,  но  не
ограничиваясь, коммерческий инвойс, упаковочный лист, экспортную декларацию, сертификат происхождения Товара.
 
3.19.  На все  программные продукты,  Лицензии и/или предустановленное программное обеспечение,  подлежащие обязательному
подтверждению соответствия (сертификации) на территории Республики Казахстан, Поставщиком должны предоставляться сертификаты
соответствия и/или свидетельства Государственной системы Технического Регулирования Республики Казахстан.
 
3.20. Риск порчи и утери Товара переходят к Заказчику с момента выполнения Поставщиком в полном объеме поставки Товара и всего
объема Услуг, предусмотренных настоящим Договором, и приемки Заказчиком в соответствии с условиями настоящего Договора.
 
3.21. Право собственности на Товар переходит к Заказчику с момента выполнения Поставщиком в полном объеме поставки Товара и
всего объема Услуг, предусмотренных настоящим Договором, и приемки Заказчиком в соответствии с условиями настоящего Договора.
 
3.22. Стороны согласились с тем, что, если Товар содержит объекты прав интеллектуальной собственности согласно законодательству
Республики  Казахстан,  то  Поставщик,  с  момента  подписания  Сторонами  Акта  приема-передачи,  передает  Заказчику  простое
неисключительное право пользования объектами прав интеллектуальной собственности,  которые содержатся в  Товарах (простая
неисключительная лицензия). При этом под «правом пользования» Стороны понимают право Заказчика пользоваться Товаром по его
назначению и для собственных производственных потребностей. Право пользования объектами прав интеллектуальной собственности
будет являться постоянным (бессрочным). Любое вознаграждение, которое Заказчик должен оплатить за право пользования объектами
прав интеллектуальной собственности (лицензию), включено в стоимость Товара, предусмотренную Договором, и Поставщик не вправе
требовать каких-либо дополнительных платежей от Заказчика независимо от срока действия Договора либо от срока использования
Заказчиком Товара.
 
3.23. Поставщик гарантирует и обязан обеспечить наличие всех разрешительных документов на поставляемые Товары и оказываемые
Услуги.
 
3.24.  Поставщик обязан правильно рассчитать и предоставить корректные емкостные требования к аппаратному и программному
обеспечению и Лицензий третьих лиц (включая эффективную утилизацию аппаратного обеспечения), используемые в соответствующей
партии Товара. В случае неправильного измерения Поставщиком аппаратного и/или стороннего программного обеспечения (например,
недооценка размера емкости/пропускной способности), в результате чего потребуется дополнительное аппаратное и/или стороннее
программное обеспечение, Поставщик обязан за свой счет доставить и установить такое дополнительное оборудование и/или стороннее
программное обеспечение в срок, согласованный с Заказчиком.
 
3.25. Поставщик обязан обеспечить в отношении любого поставляемого Товара наличие действующих сертификатов соответствия
Республики Казахстан и/или признанных международных сертификатов, не допускать поставку/использование морально-устаревшего
аппаратного обеспечения (оборудования) и других технических средств, которые сняты с гарантии, производства и/или с технической
поддержки правообладателем или производителем на момент ввода в постоянную эксплуатацию Товара Заказчиком.
 
3.26.  После приемки Заказчиком Товара Работ/Услуг согласно условию Договора,  начинается гарантийный период (гарантийная
техническая поддержка) в отношении соответствующей партии Товара. Срок гарантийной технической поддержки указан в Приложении
№ 2 к настоящему Договору. В течение гарантийного периода Поставщик обязан устранять/исправлять все сбои, неисправности, ошибки,
устранять единичные и комплексные проблемы в работе Товара, при необходимости заменять оборудование или его части, обновлять
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программное обеспечение (ПО).  Поставщик не имеет права требовать оплату со стороны Заказчика за любые действия и работы,
произведенные Поставщиком в гарантийный период.
 
3.27. После окончания гарантийного периода Поставщик приступает к оказанию услуг технической поддержки (послегарантийная
техническая поддержка). Поставщик должен своевременно, качественно и профессионально оказывать услуги технической поддержки и
гарантирует, что уровень предоставления услуг технической поддержки будет одинаково высоким для всего ПО, Лицензии, аппаратного
обеспечения и других составляющих Товара независимо от изготовителя/производителя, компонентов оборудования и программного
обеспечения.
 
3.28.  Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от части или от полного объёма услуг послегарантийной технической
поддержки в отношении отдельной партии или всего Товара, в любое время, уведомив Поставщика за 30 (тридцать) календарных дней.
Поставщик признает и согласен, что никакие штрафы, компенсации, возмещения и неустойки не подлежат взысканию с Заказчика за
такой отказ.
 
3.29. Поставщик обязан в установленные Договором сроки предоставлять надлежащим образом оформленные и подписанные со своей
Стороны финансовые документы, включая, но не ограничиваясь: счет-фактура, Акты выполненных работ (оказанных услуг), Технические
акты, Акты приема-передачи и другие.
 
3.30. Заказчик вправе, уведомив Поставщика, расторгнуть в одностороннем порядке Договор в случае непредоставления фактического
расчета доли внутристрановой ценности в Товарах или предоставления недостоверного расчёта.
 
3.31. Поставщик обязуется закупать программы, материалы, запасные части, инструменты и/или оборудование (далее – программы и
изделия), используемые для поставки Товара и выполнения Услуг по Договору, у отечественных товаропроизводителей в случае, если
вышеперечисленное производится в Республике Казахстан. На приобретенные для поставки Товара и оказания Услуг программы и
изделия, Поставщик обязан предоставить Заказчику, вместе с соответствующими первичными финансовыми документами, Перечень
программ и изделий с указанием наименований поставщиков и страны происхождения программы и изделия. В отношении программ и
изделий,  которые  производятся  в  Республике  Казахстан,  Поставщик  обязан  прикладывать  к  Перечню  копии  Сертификата  о
происхождении программы и изделия «СТ-KZ», либо индустриального сертификата, либо подтверждающего документа, выданного
местным исполнительным органом.
  

4. Права и обязательства Сторон
 

4.1. Поставщик обязуется:
 

4.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.2. Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:
 

4.1.2.1. Расчет доли внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора в
форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-
передачи.
 
4.1.2.2.  Сертификат формы СТ-КZ (оригинал,  нотариально засвидетельствованная копия,  либо копия,  заверенная печатью
уполномоченного органа по выдаче сертификата  о  происхождении товара  для  внутреннего обращения)  на  партию/серию
закупаемого Товара.
 
4.1.2.3. Иные документы, предусмотренные настоящим Договором.
 

4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора. Заказчик
не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.
 
4.1.4. В случае нарушения сроков поставки Товара и (или) Работ/Услуг отказа от поставки Товара и (или) Работ/Услуг вернуть
Заказчику выплаченный Заказчиком аванс (предоплату) с учетом фактически понесенных расходов.
 
4.1.5. Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров
требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с
законодательством Республики Казахстан.
 
4.1.6.  Выполнить  работы/оказать  услуги  квалифицированными  специалистами,  с  оборудованием,  техникой  (техническими
устройствами), зданиями (сооружениями), помещениями, программным обеспечением, заявленными в составе тендерной заявки. При
этом поставщик вправе по согласованию с Заказчиком заменить специалистов, оборудование, технику (технические устройства),
помещения, программное обеспечение, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных.
 

4.2. Поставщик имеет право:
 

4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
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4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;
 
4.2.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 

4.3. Заказчик обязуется:
 

4.3.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.2. Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
приемки-передачи от Поставщика.
 
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
 

4.4. Заказчик имеет право:
 

4.4.1. Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
 
4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.
 
4.4.3. Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным законодательством РК, Порядке и (или)
Договоре.
 
4.4.4. Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.
 
4.4.5. Отказаться от исполнения Договора и потребовать возврата уплаченной суммы при непрохождении Поставщиком процедуры
сертификации поставленного аппаратного и программного обеспечения согласно пункту 1.10 настоящего Договора по любому
основанию,  включая,  но  не  ограничиваясь  виной  Поставщика  или  несоответствия  указанного  аппаратного  и  программного
обеспечения соответствующим требованиям для корректного перехвата, сбора и хранения служебной информации об абонентах.
 

4.5. При частичной поставке Товара Поставщик ни в коей мере не освобождается от полного исполнения Договора и поставки всей
оставшейся части Товара согласно условиям Договора.
  

5. Порядок сдачи и приемки Товара
 

5.1. Заказчик вправе проверить поставленный Товар на его соответствие технической спецификации и иным условиям Договора.
 
5.2. Приемка поставленного Товара и Услуг осуществляется представителем Заказчика путем осмотра и на основании документов,
предусмотренных настоящим Договором. Описание приема Товара (аппаратного обеспечения (оборудования), программного обеспечения
и Лицензий) и Услуг (по реализации и внедрению, технической поддержки) указаны в п.5.3-5.4.
 
5.3. Приемка Программно-аппаратного комплекса.
 

5.3.1. По факту полной и/или частичной (по согласованию с Заказчиком) поставки Аппаратного обеспечения (оборудования) по
адресу поставки указанного в  Приложении №1 к настоящему договору,  Поставщик предоставляет Заказчику два экземпляра,
подписанные со  своей Стороны Акта приема-передачи аппаратного обеспечения (оборудования)  по количеству.  Акт должен
содержать полный перечень поставленного Аппаратного обеспечения (оборудования). Заказчик в течение 10 (десяти) рабочих дней
проверяет соответствие Аппаратного обеспечения (оборудование) перечню и, при отсутствии расхождений, подписывает Акт приема-
передачи по количеству. Стороны договорились, что Акт приема-передачи аппаратного обеспечения (оборудования) по количеству
является промежуточным документом, подтверждающим соответствие перечню доставленного Поставщиком на объекты Заказчика
Аппаратного обеспечения (оборудования). Подписание Заказчиком Акта приема-передачи аппаратного обеспечения (оборудования)
по количеству не налагают на Заказчика обязанности/или ответственность за сохранность Аппаратного обеспечения (оборудования) и
не означает переход на Заказчика рисков утери или повреждения оборудования до окончательной приемки ПАК.
 
5.3.2. До начала поставки Аппаратного обеспечения (оборудования) Поставщик предоставляет Заказчику товаросопроводительный
документ («упаковочный лист») согласно условиям настоящего Договора.
 
5.3.3.  Приемка  программного  обеспечения,  Лицензий  по  каждой  партии  Товара  осуществляется  по  Акту  приема-передачи
программного обеспечения, Лицензий.
 
5.3.4. Акты приема-передачи программного обеспечения, Лицензий, подписанные Сторонами, являются документами, которые
составляются Поставщиком по форме, предоставленной Заказчиком. Заказчик подписывает Акт приема-передачи программного
обеспечения, Лицензий в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты его получения. Стороны договорились, что Акт приема-передачи
программного обеспечения, Лицензий является промежуточным документом, подтверждающим соответствие перечню доставленного
Поставщиком  на  объекты  Заказчика  программного  обеспечения,  Лицензий.  Подписание  Заказчиком  Акта  приема-передачи
программного обеспечения, Лицензий не налагают на Заказчика обязанности/или ответственность за сохранность программного
обеспечения, Лицензий и не означает переход на Заказчика рисков утери или повреждения программного обеспечения, Лицензий до
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окончательной приемки ПАК.
 
5.3.5. Если при выполнении Услуг по реализации и внедрению ПАК, или при приемке ПАК, обнаружатся недостатки, дефекты,
несоответствия в программном обеспечении/Лицензиях или в их части (скрытые дефекты), то Поставщик, несмотря на подписание
Сторонами Акта приема-передачи программного обеспечения, Лицензий и иных документов в рамках приемки, обязан устранить за
свой счёт эти недостатки, дефекты, несоответствия, заменить программное обеспечение, Лицензии и/или предпринять все другие
необходимые действия для обеспечения функционирования программного обеспечения, Лицензий и в целом для надлежащего
функционирования ПАК в соответствии с требованиями настоящего Договора.
 
5.3.6. Приемка Товара/ПАК производится после ввода одной из услуг (VoLTE, VoWiFi, VoNR) в коммерческую эксплуатацию в
полном объеме, при условии поставки Товара, оказания Услуг/Работ по реализации и внедрению ПАК, а также ввода в эксплуатацию
ПАК.
 
5.3.7.  Приемка  взаимодействующих  и/или  взаимосвязанных  компонентов  ПАК  должна  производиться  одновременно  и/или
последовательно в соответствии с технологическими и функциональными требованиями обеспечения надлежащей работы ПАК.
 
5.3.8.  Накладные  по  ПАК,  Программному обеспечению и  лицензий  будут  приняты Заказчиком на  подписание  только  после
выполнения условий, указанных в пп.5.3.6 настоящего Договора.
 
5.3.9. В период монтажа оборудования Заказчик обязуется передать Поставщику внешние информационные носители с программным
обеспечением и Лицензиями, ранее принятые Заказчиком по Акту приема-передачи программного обеспечения, Лицензий. Такая
передача указанных внешних информационных носителей осуществляется исключительно для их использования Поставщиком для
целей установки программного обеспечения, Лицензий и выполнения услуг инсталляции, интеграции, пуско-наладки ПАК. При этом
программное обеспечение, Лицензии считаются окончательно переданными Поставщиком Заказчику после успешного завершения
приемки ПАК и подписания обеими Сторонами Актов приема-передачи в отношении каждой партии ПАК.
 

5.4. Приемка Услуги по реализации и внедрению.
 

5.4.1. После выполнения в отношении каждой партии Товара, Услуг по реализации и внедрению ПАК, Поставщик предъявляет к
приемке  данные  Услуги  (VoLTE,  VoWiFi,  VoNR),  составляет  и  предоставляет  Заказчику  два  экземпляра  Технического  акта
выполненных  работ/услуг  (далее  –  Технический  акт)  по  каждой  услуге/работе.  Технический  акт  должен  содержать  полную
детализацию выполненных работ/Услуг. Форма Технического акта предусмотрена в Приложении №2 настоящего Договора.
 
5.4.2. Заказчик в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения должен подписать Технический акт при отсутствии претензий,
либо направить Поставщику мотивированный отказ от подписания с указанием перечня недостатков, подлежащих исправлению.
 
5.4.3. Поставщик обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения мотивированного отказа от Заказчика устранить
указанные недостатки/несоответствие и вновь предъявляет Технический акт для приемки Услуг.
 
5.4.4. Акт выполненных работ (оказанных услуг), подписывается Заказчиком при наличии подписанного Технического акта. В Акте
выполненных работ (оказанных услуг) указывается наименование оказанных Услуг (VoLTE, VoWiFi, VoNR) согласно подписанного
Технического акта, и может быть включена любая другая информация, которую Стороны сочтут необходимой указать в рамках
Договора. Заказчик подписывает Акт выполненных работ (оказанных услуг) в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты его получения
при отсутствии претензии либо направляет Поставщику мотивированный отказ от его подписания с указанием перечня недостатков,
подлежащий исправлению Поставщиком.
 
5.4.5. Услуги (VoLTE, VoWiFi, VoNR) считаются принятыми после подписания Сторонами соответствующего Акта выполненных
работ (оказанных услуг).
 
5.4.6. Если после устранения недостатков при повторной приемке Услуги, она не соответствует требованиям Договора и не принята
Заказчиком, то Заказчик вправе отказаться от исполнения Договора и потребовать от Поставщика возмещения причиненных убытков.
 
5.4.7. Обязательным условием принятия каждой Услуги/Работы в отдельности (VoLTE, VoWiFi, VoNR) считается положительное
прохождение  сертификационных  испытаний  и  получение  АКТА  ВВОДА  В  ЭКСПЛУАТАЦИЮ  телекоммуникационного
оборудования с функциями проведения оперативно-розыскных, контрразведывательных мероприятий; согласно законодательству РК
и подписания Сторонами соответствующего Акта выполненных работ/оказанных услуг.
  

6. Гарантии и Качество
 

6.1. Поставщик гарантирует качество и функциональность поставляемого Товара и оказываемых Услуг, соответствующие установленным
требованиям, применимым к поставляемому Товару и Услугам. Поставщик гарантирует, что Товар и Услуги, не будут иметь дефектов,
связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленного Товара. Поставщик гарантирует,
что функциональность  поставляемых Товаров соответствуют технической документации,  спецификациям и описаниям,  которые
предоставляются вместе с закупленными Товарами.
 
6.2. Поставщик имеет и использует для оказания Услуг достаточные технические знания, финансовые возможности, административно-
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управленческие навыки,  опытный,  компетентный и квалифицированный персонал Поставщика,  а  также технику и  инструменты,
необходимые для исполнения своих обязанностей и обязательств по Договору.
 
6.3.  Поставщик гарантирует  наличие материально-технической базы для  оказания услуг  технической поддержки во  всех  местах
расположения Товара.
 
6.4.  В  случае,  если  задержка  по  замене  Товара  будет  происходить  по  вине  Поставщика,  то  гарантийный  срок  продлевается  на
соответствующий период времени.
 
6.5. Заказчик в течение гарантийного периода, указанного в Приложении №2 к настоящему Договору, с момента подписания обеими
Сторонами  Акта  приема-передачи  ПАК,  оставляет  за  собой  право  вернуть  любой  некачественный,  дефектный,  неисправный
Товар/Компонент  Поставщику за  счет  Поставщика,  и  Поставщик должен заменить  такой Товар/Компонент  в  кратчайшие сроки,
согласованные Сторонами.
 
6.6. Гарантийный срок на Товар и Услуги начинает действовать с даты подписания Акта приема-передачи ПАК соответствующей партии
Товара.
 
6.7. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты Товара или его несоответствие условиям Договора, Поставщик за свой
счет  обязуется  заменить  дефектный  Товар  на  новый  в  течение  5  (пять)  рабочих  дней  с  момента  предъявления  Заказчиком
соответствующих требований. Гарантийный срок для замененного Товара начинается с момента замены на новый Товар. Все расходы по
замене Товаров несет Поставщик.
 
6.8. Поставщик гарантирует, что осуществляет поставку нового, не бывшего в употреблении (в эксплуатации) Товара. Количество,
номенклатура Товара должны соответствовать Договору.
 
6.9.  Поставщик заявляет и гарантирует,  что обладает всеми необходимыми полномочиями на предоставление Заказчику прав на
использование  Товаров,  включая  встроенное  программное  обеспечение  (на  условиях  Договора).  В  случае  если Заказчику  будут
предъявлены претензии/иски от любых третьих лиц в отношении использования встроенного программного обеспечения, содержащегося
в Товаре, Поставщик обязуется самостоятельно и за свой счет разрешить такие претензии/иски и оградить Заказчика от них, а также
возместить все расходы и реальный ущерб Заказчику.
 
6.10. В течение гарантийного периода Поставщик обязан осуществлять гарантийную техническую поддержку ПАК с соблюдением таких
же условий, сроков и требований, которые предусмотрены для услуг технической поддержки в Приложении №2 Договора.
 
6.11.  Поставщик  в  течение  гарантийного  периода  в  рамках  гарантийной  технической  поддержки  и  обслуживания  обязан
устранять/исправлять любые ошибки/дефекты в работе ПАК и любой его составляющей части, оборудования, программного обеспечения,
Лицензий в такие же сроки, какие предусмотрены для оказания технической поддержки в Приложении №2 Договора.
 
6.12. Все расходы, связанные с гарантийной технической поддержкой и обслуживанием Товара и Услуг, несет Поставщик за счет
собственных средств, которые не подлежат оплате, возмещению или компенсации Заказчиком.
 
6.13. Исключительные права.
 

6.13.1.  Поставщик, персонал Поставщика и его субподрядные организации поставляют Товар и оказывают Услуги безопасно,
добросовестно,  квалифицированно  и  на  высоком  профессиональном  уровне  в  соответствии  с  требованиями  действующего
законодательства Республики Казахстан по охране труда и технике безопасности, а также общепринятыми отраслевыми нормами и
научно-обоснованными техническими принципами.
 
6.13.2. Поставщик гарантирует, что Поставщик имеет права и наделён полномочиями по предоставлению Заказчику бессрочных прав
пользования на территории Республики Казахстан и всего мира в отношении программного обеспечения,  Лицензий и других
конечных результатов Услуг,  предоставляемых по настоящему Договору.  Кроме того,  Поставщик гарантирует,  что конечные
результаты Услуг не нарушают положения какого-либо существующего патента, зарегистрированный дизайн, авторские права или
прочие Права интеллектуальной собственности, принадлежащие третьим лицам.
 
6.13.3. Поставщик передаст Заказчику Сертификат происхождения и/или любой другой официальный документ на программное
обеспечение в течение 10 (десяти) календарных дней с даты подписания настоящего Договора.
 
6.13.4.  Поставщик не претендует ни на какие имущественные и другие права на интеллектуальную собственность, созданную
Заказчиком с помощью программного обеспечения.
 
6.13.5. В случае невозможности исполнения Поставщиком обязательств в полном объеме по настоящему Договору, возникшей по
причине наступления событий форс-мажора, Поставщик передаст Заказчику техническую документацию на ПАК и полное описание
программного обеспечения, включая описание архитектуры ПАК в той части, в которой Товары поставлены и Услуги оказаны к
моменту наступления события форс-мажора.
 
6.13.6. Права интеллектуальной собственности на программное обеспечение (в том числе на исходный и объектный код версий
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программного обеспечения) в том числе, но, не ограничиваясь, любыми и всеми обновлениями, модернизацией, производными
продуктами, изменениями или улучшениями, связанными с программным обеспечением, принадлежат Поставщику. Поставщик
предоставляет Заказчику права пользования на объекты интеллектуальной собственности в порядке и объеме, предусмотренных
настоящим Договором.
 

6.14. Поставщик заявляет и гарантирует, что он обладает соответствующими правами и полномочиями для подписания Договора.
 
6.15. Во избежание каких-либо сомнений, на предоставленное программное обеспечение и Лицензии для ПАК, на все установленные,
обновленные и усовершенствованные версии программного обеспечения и Лицензии Заказчику предоставляется безотзывное право
пользования  (лицензии)  таким  программным  обеспечением  и  Лицензиями  со  всеми  обновлениями  и  усовершенствованиями,
действующими постоянно (срок лицензий) в период использования Заказчиком программным обеспечением и Лицензиями.
 
6.16. Поставщик заявляет и гарантирует, что обладает соответствующими полномочиями для предоставления доступа к программному
обеспечению и Лицензиями, его обновлению и/или усовершенствованию, а также для передачи права пользования программным
обеспечением и Лицензиями Заказчика.
  

7. Ответственность Сторон
 

7.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
 
7.2. Ответственность Поставщика:
 

7.2.1.  В случае  не  предоставления в  соответствии с  условиями Договора расчета  доли внутристрановой ценности в  Товарах,
Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей
суммы Договора;
 
7.2.2. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не
более 10% от [общей суммы договора].
 
7.2.3. В случае непредставления Поставщиком в соответствии с условиями Договора, сертификата формы СТ-KZ, Поставщик несет
ответственность в виде штрафа в размере 10% от общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Поставщиком до
подписания сторонами соответствующего Акта приемки-передачи, подтверждающего прием – передачу поставленного товара.
 
7.2.4. В случае нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Поставщик
уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от [общей
суммы договора].
 
7.2.5.  В случае не предоставления фактического расчета доли внутристрановой ценности в Товарах,  Поставщик выплачивает
Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от [общей суммы договора].
 
7.2.6. В случае необоснованной просрочки Поставщиком возврата авансового платежа (предоплаты) Заказчик вправе взыскать с
Поставщика неустойку в размере 0,1% от суммы авансового платежа (предоплаты) за каждый день просрочки. Поставщик также
обязан по требованию Заказчика оплатить убытки, причиненные Заказчику в результате просрочки Поставщиком возврата авансового
платежа (предоплаты). Убытки возмещаются в части, превышающей неустойку.
 
7.2.7. В случае нарушения Поставщиком сроков предоставления финансовых документов (включая, но не ограничиваясь: счет, счет-
фактура,  Акт  приема-передачи,  Технический  отчет  (если  применимо),  Технический  акт  (если  применимо),  Накладная,  Акт
выполненных/оказанных услуг, Заказчик вправе взыскать с Поставщика пеню в размере 0,1% процента от Общей суммы Договора за
каждый календарный день просрочки, но не более 10% от Общей суммы Договора.
 
7.2.8. В случае одностороннего отказа от исполнения Договора Заказчиком ввиду нарушения Поставщиком своих обязательств,
Заказчик вправе взыскать с Поставщика штраф в размере 10% (десять) процентов от общей суммы Договора.
 
7.2.9. В случае нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию
в уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных
поставщиков (поставщиков) АО «Самрук-Казына».
 

7.3. Заказчик вправе и Поставщик согласен на удержание Заказчиком любой суммы (включая неустойки, пени штрафы), причитающейся
Заказчику за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм,
подлежащих оплате Заказчиком по настоящему Договору или из суммы обеспечения исполнения Договора.
 
7.4. В случае нарушения сроков замены Товара согласно пункта 6.7 Договора Заказчик вправе взыскать с Поставщика пеню в размере
0,1% процента от стоимости соответствующего ПАК, в отношении которого допущены нарушения за каждый день просрочки, но не
более 10% от [общей суммы договора].
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7.4.1. В случае нарушения безотказной работы ПАК согласно Приложению №1 и/или №2 Договора Заказчик вправе взыскать с
Поставщика пеню в размере 1% процента от стоимости годовой технической поддержки), за каждое нарушение порога безотказной
работы ПАК, но не более 10% от [общей суммы годовой технической поддержки]. Детальная информация об ответственности,
изложена в Соглашении об уровне услуг (SLA) (Приложение №2) к Договору.
 
7.4.2.  В случае нарушения сроков оказания Услуг согласно Приложению №1 и/или №2 Договора Заказчик вправе взыскать с
Поставщика пеню в размере 0,1% процента от стоимости годовой технической поддержки), за каждый факт нарушения, но не более
10% от [общей суммы годовой технической поддержки].
 

7.5.  В случае нарушения сроков выполнения исправлений в гарантийный период согласно пункта 6.11 Договора, Заказчик вправе
взыскать с Поставщика неустойки в таких же размерах, какие предусмотрены для нарушения сроков технической поддержки согласно
Приложения №1 и/или №2 Договора.
 
7.6. В случае задержки поставки Товара на срок более 5 (пяти) календарных дней и/или оказания Услуг/Работ на срок более 5 (пяти)
календарных дней согласно плана графика по внедрению IMS в сеть Заказчика (пп.1.26 п.1 «Общие требования» Приложения №2 к
Договору), Заказчик вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке письменно уведомив Поставщика. В этом случае Поставщик
выплачивает Заказчику неустойку в размере 10% процентов от общей стоимости Договора. Общая стоимость Договора указана в пункте
2.1 настоящего Договора.
 
7.7. Заказчик вправе в одностороннем порядке удержать сумму штрафа/неустойки из платежа или платежей, которые Поставщику должен
Заказчик с обязательным уведомлением Поставщика о факте удержания и приложением расчета штрафных санкций.
 
7.8. В случае привлечения Поставщиком третьих лиц, за Услуги, оказанные субподрядными организациями и другими контрагентами
Поставщика, Поставщик отвечает, как за свои собственные.
 
7.9. Персонал Поставщика и субподрядных организаций обязан иметь соответствующие разрешения от уполномоченных компетентных
органов и организаций для исполнения условий Договора.
 
7.10. Поставщик несет ответственность за выполнение всех технических аспектов по поставке Товара и оказании Услуг, в том числе
технической  поддержке,  а  также  гарантирует,  что  в  течение  срока  действия  Договора  у  Поставщика  имеется  соответствующее
соглашение с разработчиком и/или правообладателем Товара и оказания Услуг.
 
7.11.  В случае нарушения Поставщиком срока,  предусмотренного пунктом 3.1 Договора Заказчик вправе взыскать с Поставщика
неустойку в размере 0,1% от Общей стоимости Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей стоимости Договора.
Заказчик вправе также взыскать с Поставщика убытки, причиненные Заказчику таким нарушением, в полном объеме сверх неустойки.
 
7.12. В случае нарушения Поставщиком обязательства,  предусмотренного в пункте 3.31 Договора о приобретении отечественных
программ и изделий, необходимых для оказания Услуг, Заказчик вправе потребовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 10% от
Общей стоимости Договора.
 
7.13. В случае одностороннего отказа от исполнения Договора Заказчиком ввиду нарушения Поставщиком своих обязательств, Заказчик
вправе взыскать с Поставщика штраф в размере 10% от общей суммы Договора.
 
7.14. В случае нарушения Поставщиком сроков, определенных Заказчиком для устранения Поставщиком дефектов и несоответствий
программного обеспечения и Лицензий согласно пункту 6.7 Договора, Заказчик вправе взыскать с Поставщика неустойку в размере 0,1%
процента от стоимости соответствующей партии Товара за каждый день просрочки. В случае, если просрочка составит более 10 рабочих
дней,  то  Заказчик вправе  в  одностороннем порядке  отказаться  от  Договора  и  расторгнуть  его,  а  Поставщик обязан  оплатить  по
требованию Заказчика штраф в размере 10% от общей стоимости Договора, а также возместить причиненные Заказчику убытки в полной
сумме сверх штрафа.
 

7.14.1. Поставщик освобождается от ответственности за просрочку и/или неисполнение обязательств в части оказания Услуг/Работ
и/или поставки Товаров в случае, если причиной такой просрочки являются действия, бездействия, ошибки, просчеты и т.д. персонала
Заказчика, а также другие события, находящиеся в зоне контроля Заказчика (п.3 ст.365 ГК), влияющие на исполнение Поставщиком
своих обязательств по Договору, при условии наличия обоснованной аргументации/доказательств Поставщика.
 

7.15. Ответственность Заказчика:
 

7.15.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере
0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% [от общей суммы договора].
 
7.15.2. В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от
суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% [от общей суммы договора].
 
7.15.3.  В  случае  несвоевременного  представления  Заказчиком  документов  (в  случае  если  по  условиям  договора  требуется
предоставление Заказчиком документов Поставщику для поставки Товара), вследствие которых Поставщик не мог исполнить свои
обязательства, предусмотренные договором, Поставщик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой
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убытков в размере реального ущерба в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
 
7.15.4. В случае одностороннего отказа от исполнения Договора Поставщиком ввиду нарушения Заказчиком срока оплаты и не
устранения этого нарушения в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения соответствующего письменного требования от
Поставщика, Поставщик вправе взыскать с Заказчика штраф в размере 10% (десять) процентов от общей суммы договора.
 

7.16. В случае нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Қазына».
 
7.17. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
 
7.18. Общий размер штрафов (пени), начисляемых Поставщику согласно условиям настоящего Договора за несвоевременную поставку
либо отказ от поставки Товара, не должен превышать 10% от общей суммы Договора.
 
7.19. В случае досрочного расторжения Договора по причине получения уведомления от Фонда или других уполномоченных органов
Фонда, Поставщик не вправе взыскивать с Заказчика неустойки (штрафы, пени).
 
7.20. За невыполнение или ненадлежащее выполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
действующим законодательством Республики Казахстан и Договором.
  

8. Порядок изменения, расторжение Договора
 

8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
 
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий
проводимых (проведенных)  закупок  и/или предложения,  явившегося  основой для  выбора  Поставщика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующим(и) пунктом(ами) Порядка.
 
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:
 

8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
 
8.3.2. При нарушении Поставщиком своих обязательств, а также в иных случаях, определенных Порядком;
 
8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров:
 

8.3.3.1. в случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями в
экономике;
 
8.3.3.2.  в  случае  отсутствия  производственной  необходимости  на  основании  решения  коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего  органа  (общее  собрание  участников)  Заказчика.  Отказ  от  исполнения  договора  о  закупках  ввиду
обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг допускается при условии оплаты Заказчиком Поставщику
фактически понесенных им расходов.
 
8.3.3.3. При нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями
Договора.
 
8.3.3.4. В случае не получения сертификата соответствия СОРМ (средства специальных оперативно-розыскные мероприятий), по
вине Поставщика / не готовности IMS, в течение 3 (трех) месяцев после готовности IMS системы к сертификации, а также,
получение отрицательных результатов при прохождении сертификации СОРМ или прохождения опытной эксплуатации от КНБ
РК по причине несоответствия аппаратного и/или программного обеспечения или иных непреодолимых причин. При этом,
Поставщик в течение 30 рабочих дней с  даты официального уведомления Заказчиком,  возвращает Заказчику финансовые
средства, оплаченные им за покупку аппаратного обеспечения, программного обеспечения и производство интеграционных работ.
В свою очередь Заказчик в течение 30 рабочих дней с даты поступления денежных средств от Поставщика на расчётный счёт
Заказчика, возвращает Поставщику закупленное у него аппаратное и программное обеспечение.
 

8.4.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке,  Заказчик направляет Поставщику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 7 (семь) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора за исключением
пп.8.3.2  (нарушение  Поставщиком своих  обязательств),  при  котором Договор  расторгается  с  момента  получения  Поставщиком
уведомления о расторжении Договора или указанной в нём даты. В уведомлении может быть указана причина расторжения Договора,
может оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора (при
наличии).
 
8.5. Не допускается расторжение и (или) отказ заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в
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закупках нарушений Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-
Қазына». В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства
РК и при оплате Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
8.6. Во всех случаях досрочного расторжения Договора/отказа от Договора, Поставщик не имеет право требовать оплату за фактические
затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения. Никакие компенсации, неустойки, упущенная выгода или другие
выплаты за досрочное расторжение/отказ от Договора не подлежат оплате Заказчиком в любых случаях досрочного расторжения/отказа
от Договора независимо от причин и инициатора расторжения/отказа. При этом Поставщик обязан вернуть Заказчику денежные средства,
выплаченные Заказчиком в порядке аванса, за минусом стоимости фактически поставленных Товаров и/или выполненных Услуг, которые
приняты Заказчиком на дату досрочного расторжения Договора,  путем безналичного перечисления на расчетный счет Заказчика.
Перечисление денежных средств Поставщик должен осуществить не позднее даты расторжения Договора, если иной срок не будет
письменно согласован Поставщиком с Заказчиком.
 
8.7. Поставщик имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в случае нарушения Заказчиком срока оплаты и
не устранения этого нарушения в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения соответствующего письменного требования от
Поставщика. При этом Поставщик направляет Заказчику письменное уведомление об одностороннем отказе от Договора не менее чем за
15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. В уведомлении должна быть указана причина
расторжения Договора,  должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств,  а  также дата  вступления в  силу
расторжения Договора.
 
8.8. Досрочное расторжение Договора возможно по взаимному согласию Сторон, выраженному в письменной форме, путем заключения
Сторонами соглашения о расторжении. Условия и дата расторжения согласовываются Сторонами в соглашении о расторжении.
 
8.9.  Ни один директор,  работник или представитель Поставщика и его субподрядчиков не предоставляет и не получает никаких
комиссионных, гонораров, скидок, подарков или представительских услуг значительной стоимости или ценности и не вступает в какие-
либо деловые отношения с каким-либо директором, работником или представителем Заказчика иначе как в качестве представителя
Поставщика, без предварительного письменного уведомления Заказчика об этом. Если какое-либо нарушение настоящего пункта,
имевшее место до даты заключения Договора, прямо или косвенно привело к согласию Заказчика заключить Договор с Поставщиком,
Заказчик может, исключительно по усмотрению Заказчика, в любое время расторгнуть Договор и при этом, несмотря на любые другие
положения Договора, не выплачивать Поставщику вознаграждения и возмещения за доставку Товара и оказанных Услуг, произведенных
после даты расторжения.
 
8.10. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
  

9. Корреспонденция
 

9.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
 
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
 
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
 
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
 
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
  

10. Срок действия Договора
 

10.1.  Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует 3 года, а в части
взаиморасчетов до их полного завершения.
  

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
 

11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если
оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы»
означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать,  но не
ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго, восстания,
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забастовки, гражданские беспорядки, распоряжения, приказы правительственных властей и иные нормативно-правовые документы
уполномоченных государственных органов и другие.
 
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с  момента наступления таких обстоятельств и  их причинах,  а  также в  течение 15 рабочих дней предоставить
документы, выданные компетентным органом и подтверждающие факт наступления таких обстоятельств, а так же невозможность
исполнения своих обязательств из-за влияния обстоятельств непреодолимой силы. Сторона, не сообщившая в срок о невозможности
исполнения своих обязательств вследствие наступления форс-мажорных обстоятельств или не предоставившая подтверждающие
документы компетентного органа лишается возможности ссылаться на такие обстоятельства и несет за неисполнение или ненадлежащее
исполнение своих обязательств ответственность, предусмотренную Договором.
 
11.3. Если обстоятельства непреодолимой силы являются общеизвестными, предоставление доказательств их наступления не требуется.
 
11.4. Если обстоятельства непреодолимой силы приводят к невыполнению Стороной своих обязательств в течение более 30 (тридцати)
календарных дней в совокупности, та или другая Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке путем письменного
уведомления другой Стороны.
  

12. Порядок разрешения споров
 

12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров не
более 30 календарных дней.
 
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке по месту регистрации Заказчика, в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Все
вопросы, не урегулированные настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
 
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
  

13. Противодействие коррупции
 

13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
 
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
 
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий
в пользу стимулирующей его Стороны.
 
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
 
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
 
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
 
13.7.  Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в  целях предотвращения рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
 
13.8. Стороны отказываются от исполнения договора в одностороннем порядке при нарушении одной из сторон Договора обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.
 
13.9. Поставщик по настоящему Договору, гарантирует и обязуется соблюдать законодательство Республики Казахстан по вопросам
противодействия коррупции, а также, предупреждать Заказчика любыми доступными способами, в том числе по номеру горячей линии: 8
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800 080 30 30 или на e-mail:  speakup@kcell.kz о любых предполагаемых и фактических нарушениях законодательства Республики
Казахстан по вопросам противодействия коррупции, а также правила осуществления закупок АО ФНБ «Самрук-Қазына» и юридических
лиц, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на
праве собственности или доверительного управления.
 
13.10.  Поставщик  обязуется  обеспечить  Заказчику  раскрытие  и  проведение  проверки  информации  по  всем  субподрядчикам  и
аффилированным лицам, в том числе информации о регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах и предоставлять эту
информацию по требованию Заказчика.
 
13.11.  Поставщик и его работники должны следовать требованиям настоящей статьи и соблюдать Кодекс поведения поставщика
Заказчика.
  

14. Конфиденциальность
 

14.1.  Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то,  что содержание настоящего Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или
используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного
согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев,  предусмотренных действующим
законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного
рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое
разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то
государственных органов.
 
14.2. Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
 
14.3. Научно-техническая, технологическая, производственная, финансово-экономическая и иная информация, имеющая действительную
или потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности ее третьим лицам, к которой нет свободного доступа на законном
основании, полученная, либо ставшая известной Стороне от другой Стороны в ходе исполнения Договора является конфиденциальной
информацией и не подлежит разглашению третьим лицам, за исключением аффилированных юридических лиц Сторон, которым такая
конфиденциальная информация может быть передана в целях исполнения Договора, а также, для целей соблюдения внутренних процедур
без права ее дальнейшего раскрытия и соблюдения коммерческой тайны в отношении такой информации. Условие о неразглашении
конфиденциальной информации сохраняет свою силу в течение срока действия Договора и в течение 3 (трех) лет после его прекращения,
либо расторжения по какому-либо основанию, установленному в Договоре или законодательстве Республики Казахстан.
 
14.4. В случае разглашения конфиденциальной информации Сторона, ответственная за её разглашение, компенсирует пострадавшей
Стороне доказанный реальный ущерб в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения письменного требования.
 
14.5. Персональные данные. Поcтавщик обязан обеспечить конфиденциальность и безопасность персональных данных работников
Заказчика, доступ к которым Поставщик имеет или получает для целей исполнения настоящего Договора (цель обработки персональных
данных). Поставщик не имеет права использовать персональные данные в целях, не связанных с выполнением своих обязательств по
Договору, и каким-либо образом передавать в том числе, полученные по Договору персональные данные любым третьим лицам в целях,
не связанных с выполнением своих обязательств по Договору, Поставщик обязуется хранить эти персональные данные не дольше, чем
этого требуют цели их обработки, и уничтожать их по достижении целей обработки или в случае утраты необходимости в их достижении,
с  учетом  требований  действующего  законодательства  Республики  Казахстан.  Поставщик  обязан  выполнять  иные  требования
законодательства Республики Казахстан о защите персональных данных.
 
14.6. Ограничения на гласность.
 

14.6.1.  За исключением тех случаев, когда Поставщиком заблаговременно получено письменное согласие на это от Заказчика,
Поставщик не выпускает никаких:
 

14.6.1.1. радиопередач, сообщений для печати, рекламных материалов, открытой информации и других открытых объявлений или
заявлений в связи с Договором или в связи с отношениями между Заказчиком и Поставщиком или с каким-либо объектом или
участком, принадлежащим Заказчику, находящимся в его владении или управляемым им; или
 
14.6.1.2. каких бы то ни было звуко- или аудиозаписей или репродукций, относящихся к каким-либо событиям или переговорам,
затрагивающим Договор или продукты, или какой-либо объект или участок, принадлежащий Заказчику, находящийся в его
владении или управляемый им.
  

15. Прочие условия
 

15.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий поставщика и добросовестно полагаясь на таковые.
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Поставщик гарантирует, что: (а) ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный
список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или
ведение  корреспондентского  счета  или счета  со  сквозной оплатой запрещено или подчиняется  одному или нескольким строгим
условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury),
а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие. Соглашение Поставщика с Договором не влечет
нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее
обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика, в том
числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых
учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в
отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an
asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых
санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office
of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над
иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а),
подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Поставщика,  не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан
и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions
– список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной
оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список
санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов
США (Office  of  Foreign  Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также  любой  иной  санкционный список,  имеющий
экстерриториальное действие.
 
15.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
 
15.3.  В случае,  если после даты соглашения с  Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены
изменения  в  какой-либо  действующий  Санкционный  Акт,  или  в  силу  официального  разъяснения  или  решения  компетентного
государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего
Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать
невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или) (b)
привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или)  прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);  и  (или)  (c)  повлекли либо могут повлечь
нарушение, либо остановку поставок продукции/выполнения Работ. (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из
Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно
затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого
понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия
Новых  санкций,  (каждое  уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с
приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
 
15.4.  Не  позднее  2  рабочих дней со  дня  представления Уведомления о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
 
15.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного
ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению
Сторонами настоящего Договора.
 
15.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
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недостижении согласия»).  В  случае  направления  такого  Уведомления  о  не  достижении согласия,  Сторона  вправе  отказаться  от
исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
 
15.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему  Договору  в  долларах  США,  либо  в  тенге  становится  для  Заказчика  незаконным,  невозможным или,  по  взаимному
согласованию Сторон,  иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций,  положения статьи 15.8.  подлежат применению в
приоритетном порядке при условии,  что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
 
15.8.  Стороны настоящим подтверждают и  соглашаются  с  тем,  что,  принимая  во  внимание  неопределенность  в  международной
банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в в тенге
становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным,
Заказчик обязуется уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме
альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж рубли, евро («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского
счета  Стороны-получателя  такого  платежа,  Стороны обязуются  оказать  друг  другу  все  необходимое и  разумное содействие  для
успешного проведения платежа в согласованной валюте.
 
15.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в
рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные
суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа
или расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию
о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу Национального Банка Республики Казахстан,
на дату соответствующего платежа или расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт.
 
15.10. Договор составлен на русском языке в 2 (двух) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для
каждой  из  сторон.  Вся  относящаяся  к  Договору  переписка  и  другая  документация,  которой  обмениваются  Стороны,  должны
соответствовать данным условиям.
 
15.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
 
15.12. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
 
15.13. Различные названия и заголовки, используемые в статьях Договора, применены для удобства и не могут использоваться для
истолкования содержания его условий.
 
15.14. Ни Договор, ни причитающиеся Поставщику в соответствии с ним денежные средства или иные материальные активы не могут
быть полностью или частично переуступлены Поставщиком без предварительного письменного согласия Заказчика.
 
15.15.  В случае реорганизации, все права и обязанности реорганизованной Стороны, предусмотренные по Договору,  переходят к
правопреемнику реорганизованной Стороны.
 
15.16.  Договор свидетельствует о полном согласии между Сторонами. Никакие прежние условия,  договоренности и протоколы о
взаимопонимании Сторон или любых других представителей в отношении предмета данного Договора недействительны.
 
15.17.  Невозможность исполнения или недействительность каких-либо указанных здесь положений никоим образом не влияет на
остальные части Договора.
  

16. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
 

Акционерное общество "Кселл"
г.Алматы, Медеуский район, улица Алимжанова, дом 51
БИН 980540002879
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ07601A861004646171
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (727) 258-1148
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1 
к Договору

 
Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

 
№
строки
ПП

Наименование и краткая
характеристика

Дополнительная
характеристика

Общее
к-во Год К-во Ед.

изм.
Цена за
единицу

Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

6-1 Т
Комплекс программно-
аппаратный, для приема и
обработки входящих звонков

- 3.000
3 136
231
918.13

КАЗАХСТАН,
г.Алматы, г.
Алматы, ул.
Алимжанова 51

DDP

С даты
подписания
договора по
(включительно)
12.2027

Предоплата - 30%,
Промежуточный
платеж - 70%,
Окончательный
платеж - 0%
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Приложение №2 
к Договору

 
Техническая спецификация

 
В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе тендерной документации.
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Приложение №3 
к Договору

 
Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на поставку товаров

 
№__________ от _________________

 

 
Примечание: 
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/ 
8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214. 
9. Серия сертификата CT-KZ. 
10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650. 
11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7. 
12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017. 
13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0 
14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран. 
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
 

№
п/п Поставщик

Код
ЕНС
ТРУ*

Наименование и
краткое

описание
приобретенных

товаров

Код едениц
измерений

в
соответствии

с МКЕИ

Объем
закупки Сертификат CT-KZ

Код страны
происхождения

товара

Внутристрановая
ценность в
товаре, в

тенге

Внутристрановая
ценность в

договоре, %

в единице
измерения

по ст.5

в денежном
выражении № Серия

Код
органа
выдачи

Год
выдачи

Дата
выдачи

Доля
внутристрановой

ценности
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x
0,00 0,00 0,00%
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